
การแปรรูปวรรณคดีบทละครสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ 103

 
๑
	 บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของงานวิจัยเรื่อง	 “การแปรรูปวรรณคดีฉบับส�าหรับพระนคร

เป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ”	 ได้รับการสนับสนุนทุนวิจัยจากคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร	์

มหาวิทยาลัยขอนแก่น

 
๒
	 รองศาสตราจารย์ประจ�าสาขาวิชาภาษาไทย	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร	์

มหาวิทยาลัยขอนแก่น	

การแปรรูปวรรณคดีบทละครสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น

เป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ
๑

Submitted date: 4 October 2022

Revised date: 31 January 2022

Accepted date: 22 February 2023

จักรกฤษณ์ ดวงพัตรา
๒

บทคัดย่อ

 บทความวิจัยเรื่องน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อรวบรวมวรรณกรรมรักร่วมเพศ	 ที	่

แปรรปูจากวรรณคดบีทละครสมยัรตันโกสินทร์ตอนต้นและเพือ่ศกึษากลวิธกีารแปรรปู

วรรณคดบีทละครสมยัรตันโกสินทร์ตอนต้นเป็นวรรณกรรมรกัร่วมเพศ	โดยได้รวบรวม

ตวับทวรรณกรรมรกัร่วมเพศทีแ่ปรรปูจากวรรณคดบีทละคร	ทัง้ทีเ่ผยแพร่ตามเว็บไซต์

และจ�าหน่ายในรปูแบบ	eBook	และรปูเล่ม	ผลการศกึษาพบว่าการแปรรปูวรรณคดบีท

ละครสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ	 นิยมน�าวรรณคดี

เรื่องรามเกียรติ์มาดัดแปลงเป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศมากที่สุด	 ส่วนใหญ่เป็น

วรรณกรรมรักร่วมเพศแบบชายรักชาย	 ส�าหรับกลวิธีการแปรรูปวรรณคดีพบว่า	 มี

การดัดแปลงโครงเรื่องและเนื้อเรื่อง	๓	ลักษณะ	ได้แก่	การใช้โครงเรื่องและเนื้อเรื่อง

ตามวรรณคดีเดิม	การใช้โครงเรื่องแบบข้ามภพข้ามชาติ	และการสร้างสรรค์เนื้อเรื่อง

ใหม่	การดัดแปลงตัวละคร	พบความน่าสนใจ	๒	ลักษณะ	ได้แก่	การจับคู่ความสัมพันธ์

ของตัวละครใหม่	 และการดัดแปลงช่ือและลักษณะตัวละคร	 ซ่ึงปัจจัยที่ส่งผลต่อ

การแปรรูปวรรณกรรมน้ัน	 มาจากรสนิยมของผู้แต่ง	 ขนบนิยมของแนวเรื่อง	 และ

ความต้องการผู้อ่าน

ค�าส�าคัญ:	การแปรรูปวรรณกรรม,	 วรรณคดีบทละครสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น,

	 วรรณกรรมรักร่วมเพศ
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Abstract

 The objective of this research was to examine the techniques for 

transforming	 performance	 literature	 of	 the	 Early	 Rattanakosin	 Period	 into	

same-gender	literature.	The	information	was	gathered	from	websites,	e-book	

and	printed	formats.	According	to	the	study,	the	most	popular	performance	

literature	of	the	Early	Rattanakosin	Period	to	be	converted	into	same-gender	

literature	 was	 Ramakien,	 mainly	 involving	 male	 characters.	 In	 terms	 of	

literary	 transformation	 techniques,	 it	was	discovered	 that	 there	were	 three	

types	of	plot	and	story	modifications:	using	the	plot	and	story	of	the	original	

literature,	using	an	incarnation	storyline,	and	creating	a	completely	new	story.	

Two interesting characteristics for character modification were discovered: a 

new	 character	 relationship	 and	modifying	 the	 names	 and	 personalities	 of	

the	 characters.	 Two	 types	 of	 setting	 adaptation	 were	 discovered:	 using	

the	original	 setting	 and	 changing	 the	 setting	 to	be	 in	 the	modern	period.	

The	personal	tastes	of	the	authors,	the	norm	of	the	story	and	the	needs	of	

the	readers	were	the	factors	that	influenced	the	transformation	of	the	literature.

Keywords:	Literature	 Transformation,	 performance	 literature	 of	 the	 Early	

	 Rattanakosin	Period,	Same-Gender	Literature
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๑.	บทน�า

	 การน�าวรรณคดีโบราณมาเล่าใหม่ในรูปแบบต่าง	 ๆ	 เพื่อส่ือสารกับคนร่วม

สมัยผ่านกระบวนการแปรรูปวรรณกรรม
๔
	 เป็นส่ิงที่มีเกิดข้ึนมาตลอดนับตั้งแต่อดีต

จนถงึปัจจุบัน	ดงัจะเหน็ได้ว่ามกีารน�าวรรณคดมีาแปรรปูเป็นส่ือและศลิปะแขนงต่าง	ๆ 	

อย่างแพร่หลายและสม�่าเสมอ	ทั้งในด้านรูปแบบสื่อการแสดง	 เช่น	 ละครเวที	 ละคร

โทรทัศน์	 ภาพยนตร์	 และภาพยนตร์แอนิเมชัน	 รูปแบบส่ือดนตรี	 เช่น	 การน�าแรง

บันดาลใจจากเน้ือเรือ่งและตวัละครในวรรณคดไีปแต่งเป็นบทเพลงลูกทุง่	ลูกกรงุ	และ

บทเพลงไทยสากลร่วมสมยั	รวมไปถงึรปูแบบส่ือวรรณกรรม	เช่น	การเล่าใหม่ในรปูแบบ

นิทานส�าหรบัเดก็	การ์ตนูส�าหรบัเดก็และวัยรุน่	การถอดความเป็นวรรณกรรมร้อยแก้ว	

รวมถึงการน�าไปแต่งเป็นนวนิยายร่วมสมัย	

	 กล่าวเฉพาะการแปรรปูวรรณคดเีป็นวรรณกรรมประเภทนวนิยายร่วมสมยัน้ัน

พบว่ามีนักเขียนช้ันครูและนักเขียนรุ่นใหม่ที่ได้รับแรงบันดาลใจในการน�าวรรณคดี

มาสร้างสรรค์ให้เป็นผลงานของตนหลายเรื่องหลายลักษณะ	เช่น	ป.อินทรปาลิต	และ

ยาขอบได้ตัดตอนศึกกุมภกรรณจากวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์	 มาเล่าใหม่ในรูปแบบ

เรื่องส้ันเรื่องศึกกุมภกรรณ	 มาลัย	 ชูพินิจได้น�าวรรณคดีเรื่องเสภาขุนช้างขุนแผนมา

น�าเสนอในรูปแบบนวนิยายเรื่องชายชาตรี	 แก้วเก้าได้น�าแรงบันดาลใจจากวรรณคดี

เรือ่งสังข์ทองมาเขียนนวนิยายเรือ่งทางเทวดา-เทวาวาด	นอกจากน้ันกม็นัีกเขยีนรุน่ใหม่

หลายคนที่ได้ด�าเนินตามรอย	 เช่น	การแปรรูปวรรณคดีเรื่องอิเหนาเป็นนวนิยายเรื่อง

มะงุมมะงาหรา	 ของ	 ภาณิน	 และเรื่องลิลิตบุษบา	 ของ	 MIRININTHEMOON	

การแปรรูปวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์เป็นวรรณกรรมเยาวชนเรื่องมัจฉานุผจญภัย	

ของ	ฯคีตกาล	และนวนิยายเรื่องฤทัยลักษณ์	ของ	กรรัมภา	หรือการแปรรูปวรรณคดี	

๓	เรื่อง	คือ	ขุนช้างขุนแผน	นางสิบสอง	และโสนน้อยเรือนงาม	เป็นนวนิยายร่วมสมัย

แนวสยองขวัญในชื่อชุดวรรณกรรมฝาโลง	ของส�านักพิมพ์โซฟา	เป็นต้น

	 ปรากฏการณ์ส�าคญัในการแปรรปูวรรณคดเีป็นวรรณกรรมร่วมสมยัลักษณะ

หน่ึงทีเ่กดิข้ึนในยคุปัจจุบัน	คอืการแปรรปูวรรณคดเีป็นวรรณกรรมรกัร่วมเพศ	ทัง้น้ีอาจ

 
๔
	 การแปรรูปวรรณกรรม	 หมายถึง	 การเปล่ียนรูปแบบวิธีการน�าเสนอวรรณกรรมจาก

รูปแบบเดิมให้มีรูปแบบใหม่ที่เป็นสื่อคนละประเภทกัน
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เป็นเพราะสังคมที่เปิดกว้างส�าหรับแนวคิดเรื่องความหลากหลายทางเพศและกระแส

นิยมนวนิยายแนวชายรกัชายทีเ่พิม่มากข้ึน	ท�าให้มนัีกเขียนรุน่ใหม่ได้น�าวรรณคดโีบราณ

มาสร้างสรรค์ใหม่เป็นนวนิยายรักร่วมเพศจ�านวนมาก	 ลักษณะเด่นของวรรณกรรม

กลุ่มน้ีคือการน�าตัวละครในวรรณคดีมาปรับเปล่ียนพฤติกรรมการแสดงออกและ

พฤติกรรมทางเพศให้เป็นตัวละครที่มีพฤติกรรมรักร่วมเพศ	

	 กระแสความนิยมในการน�าวรรณคดเีก่ามาแปรรปูเป็นวรรณกรรมรกัร่วมเพศ

ไม่ได้เกดิขึน้เฉพาะในสังคมไทยเท่าน้ัน	แต่เป็นกระแสทีเ่กดิขึน้ในสังคมโลกด้วย	ดงัเช่น	

เฟยเทียนเย่เสียง	 (非天夜翔)	 นักเขียนชาวจีน	 ได้แต่งนวนิยายเรื่องอู่เจียงกวน

ฉารื่อจ้ี	 (武将观察日记)	 ซ่ึงเป็นเรื่องราวของ	 ฉีหลิน	 ชายหนุ่มในยุคปัจจุบันได้

ทะลุมิติไปในยุคสามก๊ก	ได้พบรักกันแม่ทัพลิโป้และมีภารกิจส�าคัญในการช่วยลิโป้ให้ขึ้น

เป็นจักรพรรด	ิหรอืในโลกตะวันตกกป็รากฏว่ามนี�าเทพนิยาย	วรรณกรรม	และบทละคร

คลาสสิกมาน�าเสนอใหม่ผ่านมุมมองความหลากหลายทางเพศ	 เช่น	 การน�าเสนอ

ปีเตอร์แพนในฐานะเด็กชายข้ามเพศ	 ในนวนิยายเรื่อง	 Peter	 Darling	 ของ	 Austin	

Chant	หรอืการน�าเสนอเรือ่งโรมโิอกบัจูเลียต	ฉบบัรกัร่วมเพศชายรกัชาย	ในภาพยนตร์

เรื่อง	Private	Romeo	ของ	Alan	Brown	เป็นต้น

	 ความน่าสนใจของปรากฏการณ์ดังกล่าว	 แสดงให้เห็นถึงการตีความ	 การ

เลอืกสรร	การดดัแปลง	และการสร้างสรรค์ใหม่	ซ่ึงเป็นผลมาจากแนวคดิและกลวิธกีาร

ประพนัธ์ของผู้แต่ง	ตลอดจนปัจจัยแวดล้อมอ่ืน	ๆ 	นอกจากน้ันยงัสะท้อนและสนับสนุน

แนวคดิเรือ่งความหลากหลายทางเพศ	และความเท่าเทยีมทางเพศอย่างเป็นรปูธรรม	ผู้

วิจัยจึงเกดิความสนใจทีจ่ะศกึษากลวิธกีารแปรรปูวรรณคดเีป็นวรรณกรรมรกัร่วมเพศ	

โดยได้เลือกวรรณกรรมต้นทางเป็นวรรณคดบีทละครสมยัรตันโกสนิทร์ตอนต้น	ซ่ึงเป็น

พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชและพระบาทสมเด็จ

พระพุทธเลิศหล้านภาลัย	แบ่งเป็นกลุ่มบทละครใน	 ได้แก่	รามเกียรติ์	อุณรุท	อิเหนา	

และดาหลัง	และบทละครนอก	ได้แก่	สังข์ทอง	ไกรทอง	ไชยเชษฐ์	มณีพิชัย	คาวี	และ

สังข์ศลิป์ชัย	เพือ่หาค�าตอบว่ามวีรรณคดบีทละครสมยัรตันโกสินทร์ตอนต้นเรือ่งใดบ้าง

ที่ได้รับการน�าไปแปรรูปเป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ	 และผู้แต่งวรรณกรรมรักร่วมเพศ

มีกลวิธีการแปรรูปวรรณกรรมในลักษณะใด	
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๒.	วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 ๒.๑	เพื่อรวบรวมวรรณกรรมรักร่วมเพศที่แปรรูปจากวรรณคดีบทละคร

สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น	

	 ๒.๒	เพือ่ศกึษากลวิธกีารแปรรปูวรรณคดบีทละครสมยัรตันโกสินทร์ตอนต้น

เป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ

๓.	นิยามศัพท์เฉพาะ

 วรรณกรรมรักร่วมเพศ	 หมายถึง	 วรรณกรรมที่น�าเสนอตัวละครเอกที่มี

พฤติกรรมรักเพศเดียวกัน	 ทั้งในลักษณะชายรักชายและหญิงรักหญิง	 ในงานวิจัยน้ี

หมายรวมถงึวรรณกรรมวาย	ซ่ึงมลัีกษณะเด่นทีต่วัละครเอกมพีฤตกิรรมรกัเพศเดยีวกนั

ด้วย		

๔.	การทบทวนวรรณกรรม

 ๔.๑	การแปรรูปวรรณกรรม

	 การแปรรูปวรรณกรรม	ตรงกับภาษาอังกฤษว่า	Literature	Transmutation	

หมายถงึ	การเปลีย่นรปูแบบวิธกีารน�าเสนอวรรณกรรมจากรปูแบบเดมิให้มรีปูแบบใหม่

ที่เป็นส่ือคนละประเภทกัน	 กล่าวได้ว่า	 การแปรรูปวรรณกรรมเป็นค�าศัพท์ที่สร้างขึ้น

มาใหม่	เพื่อน�ามาเลี่ยงใช้แทนค�าว่า	“การดัดแปลง”	ซึ่งเป็นค�าที่เกี่ยวพันกับการเปลี่ยน

เนื้อหาโดยตรง	(Duangpattra,	2020)

	 การแปรรูปวรรณกรรมส่วนใหญ่จะมีแนวความคิดเกี่ยวกับความซ่ือตรงต่อ

ต้นฉบับหรือตัวบทต้นทาง	 ดังน้ันผู้แปรรูปจึงจะพยายามสร้างสรรค์ให้ตัวบทปลาย

ทางเหมอืนคล้ายใกล้เคยีงกบัตวับทต้นทางมากทีสุ่ด	โดยกระบวนการแปรรปูวรรณกรรม	

แบ่งเป็น	 ๔	 ขั้นตอน	 คือ	 ข้ันตอนแรกคือการจับหัวใจของเรื่อง	 ขั้นตอนที่สองคือ

การเลือกรูปแบบการน�าเสนอ	ขั้นตอนที่สามคือการเลือกใช้-เลือกทิ้ง	และลงมือเขียน	

และขั้นตอนสุดท้ายคือการตรวจแก้	 อย่างไรก็ตาม	 เป็นที่น่าสังเกตว่าผู้แปรรูป

วรรณกรรมบางคนกอ็าจมเีจตนาและความตัง้ใจในการสร้างสรรค์	“ส่ิงใหม่”	ทีไ่ม่ปรากฏ

ในวรรณกรรมต้นเรื่องลงไปในผลงานของตนเองด้วย	ซึ่งแบ่งได้เป็น	๒	ลักษณะ	คือ	
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การแปรรูปวรรณกรรมโดยเปล่ียนแนวคิดของวรรณกรรมต้นเรื่อง	 และการแปรรูป

วรรณกรรมโดยเปลี่ยนวิธีการเล่าเรื่อง	(Duangpattra,	2020)

	 กระบวนการแปรรปูวรรณกรรมประเภทหน่ึงไปสู่วรรณกรรมอีกประเภทหน่ึง	

ย่อมส่งผลใหเ้กดิความแตกต่างบางประการขึน้ระหว่างตวับทตน้ทางและ	ตวับทปลาย

ทาง	ด้วยเพราะมีปัจจัยส�าคัญหลายอย่างที่เป็นทั้งตัวก�าหนดและข้อจ�ากัดซึ่งส่งผลต่อ

การแปรรูปวรรณกรรมครั้งนั้น	ๆ 	ให้มีความแตกต่างหลากหลายเกิดขึ้น	ซึ่งในที่นี้จะยก

ตัวอย่าง	๓	ประเด็น	คือ	ปัจจัยด้านรูปแบบการน�าเสนอของสื่อ	เพราะสื่อแต่ละชนิด

มีธรรมชาติ	 ลักษณะ	 ขนบนิยม	 ตลอดจนวิธีการน�าเสนอเรื่องที่แตกต่างกัน	 ปัจจัย

ด้านรสนิยมของผู้แปรรูป	ซึ่งมีความคิดความชอบ	ความถนัด	ความสนใจที่แตกต่างกัน	

ดังน้ันแม้จะน�าวรรณกรรมต้นเรื่องเดียวกันมาแปรรูป	 แต่วรรณกรรมปลายทาง

ที่เกิดขึ้นก็ย ่อมแตกต่างกันไปตามรสนิยมของผู ้สร้างสรรค์ผลงานแปรรูปช้ิน

น้ัน	 ๆ	 และปัจจัยด้านความต้องการของผู้เสพ	 ในการแปรรูปวรรณกรรมแต่ละครั้ง	

ผู้แปรรูปจ�าเป็นอย่างยิ่งที่ต้องค�านึงถึงว่ากลุ่มผู้รับสารหรือกลุ่มผู้ชมของตนคือใคร

เพือ่จะได้สามารถดดัแปลงให้เหมาะสมกบักลุ่มเป้าหมายน้ัน	ๆ 	ทัง้น้ีผู้ชมแต่ละกลุ่มย่อม

แตกต่างกัน	ทั้งในเรื่องเพศ	วัย	ความสนใจ	พื้นที่	ฯลฯ	(Duangpattra,	2020)

	 การแปรรปูวรรณกรรมเป็นกระบวนการสร้างสรรค์วรรณกรรมทีส่�าคญั	และ

ก่อให้เกิดวรรณกรรมแปรรูปจ�านวนมาก	 และสามารถท�าได้หลากหลายลักษณะ

การศึกษาการแปรรูปวรรณกรรมส่วนใหญ่ใช้วิธีการศึกษาเปรียบเทียบเพื่อวิเคราะห์

ความเหมือนและความแตกต่างระหว่างตัวบทต้นทางและปลายทาง	 โดยมักมุ่งความ

สนใจการแปรรูปวรรณคดีโบราณไปสู่ส่ือร่วมสมัย	 เช่น	 การแปรรูปวรรณกรรมเรื่อง

สังข์ทอง	ของ	สุภัค	มหาวรากร	 (Mahavarakorn,	2004)	การแปรรูปบทละครเรื่อง

อิเหนา	ของ	สุภัค	มหาวรากร	 (Mahavarakorn,	2012)	และการแปรรูปวรรณกรรม

ร่วมสมัยไปสู่ส่ือประเภทอ่ืน	 เช่น	 การศึกษาการแปรรูปวรรณกรรมจากนวนิยาย

สู่บทละครโทรทัศน์เรื่องเมียน้อย	ของ	วิภาวรรณ	สมุทรักษ์,	อนุชิต	สุวรรณปัต	และ

สุพิชฌาย์	 นพวงศ์	 ณ	 อยุธยา	 (Samutruk,	 Suwannapat,	 and	 Noppawong	 Na	

Ayuttaya,	 2021)	 การศึกษากลวิธีการแปรรูปนวนิยายสู่บทละครโทรทัศน์เรื่องนาค	ี

ของ	ชมพนิูกส์	โพธโิรจน์,	สุดารตัน์	ทวิาพฒัน์	และสมพร	ศรพีรรณ	(Potrot,	Thiwaphat,	

and	Sripan,	2021)	เป็นต้น
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 ๔.๒	วรรณกรรมรักร่วมเพศ

	 แม้ว่าพจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมอังกฤษ-ไทย	 จะไม่ได้นิยามความหมาย

ของวรรณกรรมรกัร่วมเพศเอาไว้	แต่พบว่าได้มกีารนิยามค�าศพัท์ทีเ่กีย่วข้องโดยตรงไว้	

๒	ค�า	คือ	Gay	literature	วรรณกรรมชายรักชายหรือวรรณกรรมเกย์	และ	Lesbian

literature	 วรรณกรรมหญิงรักหญิงหรือวรรณกรรมเลสเบียน	 โดยให้ความหมาย

ดังต่อไปนี้

	 Gay	 literature	 วรรณกรรมชายรักชายหรือวรรณกรรมเกย์	 หมายถึง	

วรรณกรรมทีเ่น้นความสัมพนัธ์ทางเพศหรอืความรกัใคร่ระหว่างผู้ชายด้วยกนั	ตวัอย่าง

วรรณกรรมชายรักชายในวรรณกรรมไทย	 เช่น	 ประตูท่ีปิดตาย	 และ	 รูปทอง	 ของ	

กฤษณา	 อโศกสิน	 ซากดอกไม้	 ของ	 วีรวัฒน์	 กนกนุเคราะห์	ฝันสีรุ้ง	 ของ	 สุวรรณี	

สุคนธา	เพลงพรหม	ของ	ว.วินิจฉัยกลุ	เก้าอีท้อง	ของ	สีฟ้า	นอกจากน้ันยงัมวีรรณกรรม

ชายรักชายที่เขียนเกี่ยวกับชายแปลงเพศ	เช่น	ใบไม้ที่ปลิดปลิว	ของ	ทมยันตี	ทางสาย

ที่สาม	ของ	กีรติ	ชนา	(Office	of	the	Royal	Society,	2017,	p.	218-219)

	 Lesbian	 literature	 วรรณกรรมหญิงรักหญิง	 หรือ	 วรรณกรรมเลสเบียน	

หมายถึง	วรรณกรรมที่เสนอความสัมพันธ์ในเชิงชู้สาวหรือความรักโรแมนติก	ระหว่าง

สตรีด้วยกัน	ส�าหรับตัวอย่างวรรณกรรมหญิงรักหญิงของไทย	เช่น	ตะวันลับฟ้า	ของ	

โสภาค	สุวรรณ	รากแก้ว	ของ	กฤษณา	อโศกสนิ	เร่ืองของ จัน	ดารา	ของ	อุษณา	เพลิงธรรม	

คลื่นลวง	ของ	กิ่งฉัตร	(Office	of	the	Royal	Society,	2017,	p.	286-287)

	 ส�าหรับสังคมไทย	 วรรณกรรมรักร่วมเพศได้เริ่มปรากฏอย่างชัดเจนและ

แพร่หลายมากข้ึน	 ตั้งแต่ปี	 พ.ศ.	 ๒๕๑๖	 โดยได้เปิดพื้นที่ให้ตัวละครรักร่วมเพศ

ได้มีบทบาทในงานวรรณกรรมเช่นเดียวกับตัวละครชายหญิง	 ซ่ึงนับว่าเป็น	 การสร้าง

ความแปลกใหม่ให้กับเน้ือหา	 และเป็นการน�าเสนอความรู้เกี่ยวกับคนรักร่วมเพศ

โดยผู้แต่งได้ใช้แก่นเรื่องเสนอถึงเรื่องราวของคนรักร่วมเพศโดยตรง	 โดยเสนอ

ทั้งปัญหาของคนรักร่วมเพศ	 ผู้เกี่ยวข้องและทัศนคติทางสังคมที่มีต่อคนรักร่วมเพศ	

(Pinijvararak,	1987)	

	 นอกจากน้ีในปัจจุบันยังได้เกิดกระแสวรรณกรรมวายที่เป็นงานเขียนของ

นักเขียนหญิงที่ต้องการจะเขียนเรื่องราวของกลุ่มชายรักชายซ่ึงได้รับความนิยมอย่าง
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มากในวงการวรรณกรรมรกัร่วมเพศ	(Piayura,	2018,	p.	201)	อย่างไรกต็าม	นักวิชาการ

บางคนมีความเห็นว่า	 แม้วรรณกรรมวายจะน�าเสนอตัวละครที่มีความสัมพันธ์แบบรัก

เพศเดียวกัน	แต่ก็ไม่อาจจัดเข้ากลุ่ม	“วรรณกรรมเกย์”	ได้อย่างสนิท	เพราะหลายครั้ง

พบว่าความสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นไม่ได้ถูกนิยามว่าเป็นความสัมพันธ์ของเกย์	และยังไม่นิยม

น�าเสนอวัฒนธรรมเกย์อย่างละเอียดด้วย	(Prasannam,	2020,	p.21-22)	

	 ส�าหรับการศึกษาวรรณกรรมรักร่วมเพศพบว่ามีความสนใจในการศึกษาใน

หลากหลายประเด็น	 โดยการศึกษาที่เกิดขึ้นในช่วงแรกมักเน้นไปในด้านจิตวิทยา	 เช่น	

อรนิ	พนิิจวรารกัษ์	(Pinijvararak,	1987)	ได้ศกึษาเรือ่งการใช้เรือ่งรกัร่วมเพศในนวนิยาย

ไทย	 พ.ศ.	 ๒๕๑๖-พ.ศ.	 ๒๕๒๕	 โดยพบว่าผู้แต่งได้น�าความรู้ทางจิตวิทยาเรื่องรัก

ร่วมเพศมาสร้างสรรค์ตวัละครและแก่นเรือ่ง	และนิตยา	เขม็เพชร	(Khemphet,	1992)	

ได้ศึกษาเรื่องสาเหตุของการเกิดพฤติกรรมรักร่วมเพศชายของตัวละครเอกใน

นวนิยายไทยตามหลักทางจิตวิทยา	 พบว่า	 สาเหตุการเกิดพฤติกรรมรักร่วมเพศของ

ตัวละครเป็นผลมาจากพื้นฐานทางครอบครัว	 การอบรมเล้ียงดู	 และอิทธิพลของ

สังคมแวดล้อม	

	 นอกจากน้ันยังปรากฏความสนใจในการศึกษาประเด็นเรื่องเพศสถานะของ

ผู้แต่งกับวรรณกรรมรักร่วมเพศ	 เช่น	 งานวิจัยเรื่องภาพสะท้อนชายรักร่วมเพศใน

นวนิยายไทยในสามรอบทศวรรษ	(พ.ศ.	๒๕๑๓-๒๕๔๓)	:	การศึกษาศักยภาพ	ข้อจ�ากัด	

และทางออกของนักเขียนหญิง	ของ	สมเกียรติ	คู่ทวีกุล	(Kuthavekul,	2002)	ได้ข้อ

ค้นพบว่า	ข้อจ�ากัดของนักเขียนหญิงส่งผลให้การสะท้อนภาพชายรักร่วมเพศ	เป็นภาพ

ที่ซ�้าซาก	 ขาดความหลากหลาย	 ท�าให้งานวรรณกรรมที่ออกมามีคุณค่าน้อยในด้าน

การเลียนแบบชีวิตมนุษย์และไม่สามารถท�าให้ผู้อ่านรู้จักชีวิตของชายรักร่วมเพศอย่าง

แท้จริง	

	 การศึกษาวรรณกรรมรักร่วมเพศอีกแง่มุมหนึ่ง	ซึ่งมีผู้สนใจศึกษาเป็นจ�านวน

มาก	 ก็คือประเด็นด้านเพศวิถีและภาพแทนของตัวละครรักร่วมเพศ	 เช่น	 งานวิจัย

เรื่องเพศวิถีในวรรณกรรมเกย์ออนไลน์	 ของ	 เจษฎา	 ขัดเขียว	 และอรทัย	 เพียยุระ	

(Khatkheaw	&	Piayura,	2018)	ซึ่งพบว่า	ตัวละครในวรรณกรรมเกย์ออนไลน์มีหลาย

บทบาททางเพศ	 แบ่งเป็นฝ่ายกระท�าและฝ่ายถูกกระท�า	 และน�าเสนอฉากการมี
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เพศสัมพนัธ์อย่างชัดเจน	และงานวิจัยเรือ่งมมุมองภาพสะท้อนจากตวัละครในนวนิยาย

สะท้อนสังคมเพศที่สาม	พ.ศ.	๒๕๑๖-๒๕๕๗	ของ	บงกชกร	ทองสุก	(Thongsuk,	2017)	

ซ่ึงพบว่า	 ตัวละครแสดงออกเรื่องเพศแตกต่างกันไปตามปัจจัยทางสังคม	 ทั้งที่

เปิดเผยตวัตนและไม่กล้าเปิดเผยตวัตน	นวนิยายได้สะท้อนให้เหน็ถงึการปิดบังอ�าพราง

ตวัตนของเพศทีส่ามด้วยเหตผุลทีแ่ตกต่างกนั	โดยกรอบทางสังคมและกลุ่มคนในสังคม

เป็นปัจจัยส�าคัญในการเปิดเผยตัวตนของเพศที่สาม	

	 สรปุได้ว่าวรรณกรรมรกัร่วมเพศเป็นประเดน็ทีม่ผู้ีสนใจศกึษาอย่างหลากหลาย

โดยส่วนใหญ่จะมุง่ไปทีก่ารศกึษาตวัละครทีม่พีฤตกิรรมรกัร่วมเพศเป็นหลัก	ซ่ึงส�าหรบั

การวิจัยในครั้งน้ี	 ผู้วิจัยได้นิยามความหมายของวรรณกรรมรักร่วมเพศว่า	 หมายถึง	

วรรณกรรมที่น�าเสนอตัวละครเอกที่มีพฤติกรรมรักเพศเดียวกัน	 ทั้งในลักษณะชายรัก

ชาย	 และหญิงรักหญิง	 นอกจากน้ันยังหมายรวมถึงวรรณกรรมวายด้วย	 ทั้งน้ีเพราะ

ลักษณะเด่นของวรรณกรรมวาย	คือ	ตัวละครเอกที่มีพฤติกรรมรักเพศเดียวกัน

๕.	ระเบียบวิธีวิจัย

	 ๕.๑	ขอบเขตในการวิจัย

	 วรรณกรรมรักร่วมเพศที่แปรรูปจากวรรณคดีบทละครสมัยรัตนโกสินทร์

ตอนต้น	

	 ๕.๒	ขั้นรวบรวมข้อมูล

	 	 ๕.๒.๑	ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับการแปรรูปวรรณกรรม	 วรรณคดี

บทละครสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น	และวรรณกรรมรักร่วมเพศ

	 	 ๕.๒.๒	รวบรวมตัวบทวรรณกรรมรักร่วมเพศที่แปรรูปจากวรรณคดี

บทละครสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น	จากแหล่งข้อมูลต่าง	ๆ	จ�านวน	๓	กลุ่ม	ได้แก่

	 	 	 ๕.๒.๒.๑	เว็บไซต์ที่เปิดพื้นที่สาธารณะให้คนทั่วไปสามารถเข้าไป

น�าเสนอผลงานเขียนนวนิยายต่อผู้อ่านในวงกว้าง	 จ�านวน	 ๖	 เว็บไซต์	 ได้แก่	 www.

readAwrite.com	www.dek-d.com	www.tunwalai.com	www.thaiboyslove.com	

www.joylada.com	 และ	www.fictionlog.co	 โดยเลือกศึกษาเฉพาะนวนิยายที่เขียน

จบสมบูรณ์แล้วเท่านั้น
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	 	 	 ๕.๒.๒.๒	เว็บไซต์จ�าหน่าย	eBook	จ�านวน	๒	เว็บไซต์	ได้แก่	www.

ookbee.com	และ	www.mebmarket.com	

		 	 	 ๕.๒.๒.๓	วรรณกรรมที่ตีพิมพ์ออกมาเป็นรูปเล่มส�าหรับจ�าหน่าย

เฉพาะกลุ่มและจ�าหน่ายในร้านหนังสือทั่วไป	

 ๕.๓	ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล

	 ผู้วิจัยศึกษาตัวบทที่เก็บรวบรวมได้	เพื่อวิเคราะห์กลวิธีการแปรรูปวรรณคดี

บทละครสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ

 ๕.๔ ขั้นน�าเสนอผลการวิจัย

	 เรียบเรียงผลการวิจัยเป็นบทความวิจัย

๖.	ผลการวิจัย

	 ๖.๑	 การรวบรวมวรรณกรรมรักร่วมเพศท่ีแปรรูปจากวรรณคดีบทละคร

สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น

	 จากการรวบรวมตัวบทวรรณกรรมรักร่วมเพศที่แปรรูปมาจากวรรณคด	ี

บทละครสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น	เมื่อวันที่	๑	สิงหาคม	พ.ศ.	๒๕๖๕	พบว่ามีวรรณคดี

บทละครสมยัรตันโกสินทร์ตอนต้น	จ�านวน	๖	เรือ่งเท่าน้ัน	ทีถ่กูน�ามาสร้างสรรค์แปรรปู

เป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ	ดังนี้
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Table	1:	Compilation	 of	 same-gender	 literature	 transformed	 from	 Early	

	 Rattanakosin	Era	drama	literature.

Early 

Rattanakosin Era 

drama literature

Same-Gender 

literature

Number of 

complete 

stories

Number of 

incomplete 

stories

Ramakien 117	stories 21 stories 96	stories

Inao 7	stories 3 stories 4 stories

Krai-thong 27	stories 15 stories 12 stories

Sang-thong 8	stories 2 stories 6	stories

Khawi 5 stories 2 stories 3 stories

Mani Phichai 1 story 1 story -

Source: Researcher

 รามเกียรติ	์ได้รับการน�าแปรรูปเป็นนวนิยาย	จ�านวน	๑๑๗	เรื่อง	และมีเรื่อง

ที่แต่งจนจบ	จ�านวน	๒๑	เรื่อง	ได้แก่	รามเกียรติ ์Yaoi (Ramayaoi)	และ	รามเกียรติ์	

ตอนศึกมังกรกัณฐ์	ของ	Blueฯ	พระลักษณ์	ของ	Tanyung0209	หัวใจทศกัณฐ์	ของ	

Holyspace	 เกี้ยวยักษ์	ของ	Haruka	 เถื่อนรักทศกัณฐ์	ของ	FINromone	 เจ้าหัวใจ

เหล่าอสุรา	ของ	Mr_lusifer	พระรามหลงยักษ์	ของ	72hzs	เป็นต้น	

	 อเิหนา	ได้รบัการน�ามาแปรรปูเป็นนวนิยาย	จ�านวน	๗	เรือ่ง	และมเีรือ่งทีแ่ต่ง

จนจบ	จ�านวน	๓	เรื่อง	ได้แก่	จรกาคนงาม	ของ	หนูแดงตัวน้อย	บางทีอิเหนาอาจจะ

หลงรักวิหยาสะก�าก็ได	้ของ	Lumikki	และ	เพราะรักจึงรั้น	ของ	TAETAN	

	 ไกรทอง	ได้รับการน�ามาแปรรูปเป็นนวนิยาย	จ�านวน	๒๗	เรื่อง	และมีเรื่อง

ที่แต่งจนจบ	จ�านวน	๑๕	เรื่อง	ได้แก่	ไกรทอง	แรม	๓	ค�่า	และ	สิเน่หาชาละวัน	ของ	

Blueฯ	ก�าราบกุมภีร์	ยาใจกุมภีร์	และลิขิตกุมภีร์	ของ	KuFei-Tanz	ดวงใจ	ชาละวัน 

ของ	Darling3	จ้าวธารา	ของ	ozaka	น้องวันจ๋า	มาเป็นเมียพี่ไกรทองเถอะนะ	ของ	

TemTemWat ชาละวัน	ของ	มหาสมุทร	เป็นต้น
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	 สังข์ทอง	ได้รับการน�ามาแปรรูปเป็นนวนิยาย	จ�านวน	๘	เรื่อง	และมีเรื่องที่

แต่งจนจบ	จ�านวน	๒	เรื่อง	ได้แก่	วัจนาเสี่ยงมาลัย	ของ	Queendust	และ	จักรวาล

วงศ์วาย	ของ	รังสิมันตุ์	(หมอตุ๊ด)

	 คาวี	ได้รับการน�ามาแปรรูปเป็นนวนิยาย	จ�านวน	๕	เรื่อง	และมีเรื่องที่แต่ง

จนจบ	จ�านวน	๒	เรื่อง	ได้แก่	หลวิชัยและคาวีหาใช่พี่น้องกัน	ของ	N.K.	Sgump	และ	

คิดจะจับเสือ	เหยื่อต้องนิ่ง	ของ	G_smile

	 มณีพิชัย	ได้รับการน�ามาแปรรูปเป็นนวนิยาย	จ�านวน	๑	เรื่อง	และแต่งจนจบ	

ได้แก่	มณีพิชัย	(ยอพระกลิ่น)	ของ	เกาทัณฑ์ไฟ

	 จากการรวบรวมข้อมูลพบว่า	 มีการน�าเรื่องรามเกียรติ์มาแปรรูปเป็น

วรรณกรรมรักร่วมเพศมากที่สุด	 และมีการน�าเรื่องไกรทองมาแปรรูปเป็นวรรณกรรม

รักร่วมเพศมากเป็นอันดับรองลงมา	

	 อย่างไรกต็าม	ในช่วงเวลาทีผ่่านมา	แม้จะพบว่านวนิยายรกัร่วมเพศแนวหญงิ

รกัหญงิจะมจี�านวนมากขึน้	ดงัจะเหน็ได้ว่ามกีารจัดแบ่งหมวดหมูข่องนวนิยายในกลุ่มน้ี

ไว้โดยเฉพาะ	โดยเรยีกว่า	กลุ่ม	Girls’	love	บ้าง	หรอื	Yuri	บ้าง	แต่กป็รากฎว่ามกีารน�า

วรรณคดมีาแปรรปูเป็นนวนิยายแนวหญงิรกัหญงิเพยีงไม่กีเ่รือ่ง	และมกัเขียนไม่จบเรือ่ง	

เช่น	เรื่อง	ยักษ์แล้วไง	ยัก(รัก)แล้วกัน	ของ	sunnyrainy	ซึ่งเป็นเรื่องราวของ	รวิชา	

หญิงสาวคนหน่ึงที่ทะลุมิติเข้าไปในวรรณคดีเรื่องสังข์ทอง	 ไปเป็นพระสวามีของ

นางพันธุรัต	 และต้องท�าภารกิจให้นางพันธุรัตตั้งครรภ์ให้ได้	 ไม่เช่นน้ันจะต้องถูก

ประหารชีวิต	

	 จากการเก็บข้อมูลพบว่ามีนวนิยายแนวหญิงรักหญิงที่แต่งจนจบเรื่องเพียง

เรื่องเดียว	คือ	มณีพิชัย	(ยอพระกลิ่น)	[Yuri]	ของ	เกาทัณฑ์ไฟ	ซึ่งผู้แต่งได้เขียนค�า

โปรยเนื้อเรื่องว่า	“เมื่อมณีพิชัย เจ้าหญิงผู้เลอโฉมจ�าเป็นต้องท�าตามสัญญาที่เสด็จพ่อ

ให้ไว้กบัพราหมณ์หนุ่มพเนจร ผู้ช่วยชีวิตพระมารดาของนาง แลกกบัการต้องไปเป็นทาส

เขานาน ๓ เดือน แต่เหตุใดแววตาของพราหมณ์หนุ่มจึงดูคุ้นตา” 

	 เป็นที่น่าสังเกตว่าวรรณกรรมรักร่วมเพศที่อยู่ในเว็บไซต์ต่าง	 ๆ	 เหล่าน้ี	 จะ

ถูกจัดหมวดหมู่ไว้ชัดเจน	เช่น	กลุ่ม	Yaoi	กลุ่มนิยายวาย	กลุ่ม	BL	(Boys’	Love)	กลุ่ม	
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fanfic	 ฯลฯ	 ซ่ึงแม้ว่าจากการสืบค้นวรรณกรรมรักร่วมเพศที่แปรรูปมาจากวรรณคดี

บทละครสมยัรตันโกสินทร์ตอนต้นในเว็บไซต์ต่าง	ๆ 	จะพบว่ามเีป็นจ�านวนมากกว่า	๑๐๐	

เรื่อง	 แต่เมื่อพิจารณาอย่างละเอียดก็จะพบว่าวรรณกรรมรักร่วมเพศที่แปรรูปมาจาก

วรรณคดีบทละครสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นที่แต่งจนจบเรื่องสมบูรณ์น้ัน	 มีจ�านวนไม่

มากนัก	 และเผยแพร่ซ�้าในหลายเว็บไซต์	 ทั้งน้ีส่วนหน่ึงน่าจะมาจากการที่ผู ้แต่ง

นวนิยายเหล่าน้ีไม่ใช่นักเขียนอาชีพ	 และขาดประสบการณ์ในการเขียน	 จึงท�าให้ไม่

สามารถเขียนจนจบเรื่องได้	

	 อน่ึง	 หากวรรณกรรมรักร่วมเพศเรื่องใดเขียนเสร็จสมบูรณ์และได้รับ

ความนิยมจากผู้อ่านพอสมควร	 ผู้แต่งส่วนมากก็จะน�าวรรณกรรมเรื่องน้ันมาขาย

ในรปูแบบ	eBook	ตามเว็บไซต์ต่าง	ๆ 	เช่น	www.ookbee.com	และ	www.mebmarket.	

com	หรือจัดพิมพ์ขายเป็นรูปเล่มแบบเฉพาะกิจโดยเปิดให้ผู้สนใจสามารถสั่งจองซื้อได้

ล่วงหน้า	หรอือาจจะขายลิขสทิธิว์รรณกรรมเรือ่งดงักล่าวให้ส�านักพมิพ์ทีส่นใจมาซ้ือไป

จัดพิมพ์ขายเผยแพร่ในวงกว้างต่อไป

	 ข้อสังเกตประการหน่ึงจากการเก็บรวบรวมข้อมูลพบว่า	 แม้ในวรรณกรรม

รักร ่วมเพศหลายเรื่องจะระบุที่มาว ่าต ้นเรื่องมาจากบทละครพระราชนิพนธ	์

ตลอดจนตัดตอนน�าบทพระราชนิพนธ์มาใช้อ้างอิงไว้ในวรรณกรรมด้วย	 แต่ก็

พบว่ามีวรรณกรรมรักร่วมเพศจ�านวนมากที่ผู้เขียนไม่ได้ระบุที่มาของเรื่องเอาไว้	 และ

อาจจะเป็นไปได้ว่าไม่ได้น�าเน้ือเรื่องมาจากพระราชนิพนธ์โดยตรง	 แต่น�ามาจาก

ตัวบทของเรื่องเล่าส�านวนอ่ืน	 ๆ	 ที่ไหลเวียนอยู่ในส่ือกระแสหลักในสังคมร่วมสมัย

ซึ่งผู้วิจัยเชื่อว่าตัวบทพระราชนิพนธ์เป็นแรงบันดาลใจส�าคัญในการเกิดตัวบทอื่น	ๆ	ใน

ส่ือกระแสหลัก	 เพราะเป็นส�านวนที่รู ้จักกันแพร่หลาย	 เน่ืองจากบรรจุบทพระราช

นิพนธ์ไว้ในหนังสือแบบเรียนภาษาไทย	 และน�าไปแปรรูปเป็นส่ือการแสดงประเภท

ต่าง	 ๆ	 อยู่เสมอ	 เช่น	 นวนิยายเรื่องวัจนาเส่ียงมาลัย	 ได้น�าเสนอภาพของเงาะป่า

ในลักษณะชายผิวด�า	 ร่างกายก�าย�าเต็มไปด้วยมัดกล้าม	 ตามลักษณะของตัวละคร

เงาะป่าที่ปรากฏในละครโทรทัศน์แนวจักรวงศ์เรื่องสังข์ทอง	 ของ	 บริษัทสามเศียร	

เผยแพร่ทางสถานีโทรทัศน์ช่อง	 ๗	 เมื่อปี	 พ.ศ.	 ๒๕๖๑	 ซ่ึงอ้างอิงว่า	 “เค้าโครงจาก

สังข์ทอง	พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย”	เป็นต้น
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	 ๖.๒	กลวิธีการแปรรูปวรรณคดีบทละครสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเป็น

วรรณกรรมรักร่วมเพศ	

	 จากการวิเคราะห์ข้อมลูกลวิธกีารแปรรปูวรรณคดบีทละครสมยัรตันโกสินทร์

ตอนต้นเป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ	สามารถแบ่งเป็น	๒	ประเด็นหลัก	ดังนี้

   ๖.๒.๑	กลวิธีการดัดแปลงโครงเรื่องและเนื้อเรื่อง

	 	 กลวิธีการดัดแปลงโครงเรื่องและเน้ือเรื่องในการแปรรูปวรรณคดี	 บท

ละครสมยัรตันโกสินทร์ตอนต้นเป็นวรรณกรรมรกัร่วมเพศ	แบ่งได้เป็น	๓	ลักษณะ	ได้แก่	

การใช้โครงเรื่องและเน้ือเรื่องตามวรรณคดีเดิมแต่มีการปรับเน้ือเรื่อง	 การใช้โครง

เรื่องแบบข้ามภพข้ามชาติ	และการสร้างสรรค์เนื้อเรื่องใหม่	ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

	 	 	 ๖.๒.๑.๑	การใช้โครงเรื่องและเน้ือเร่ืองตามวรรณคดีเดิม	 แต่

มีการปรับเนื้อเรื่อง	

   การใช้โครงเรื่องและเน้ือเรื่องตามวรรณคดีเดิม	 แต่มีการปรับ

เน้ือเรื่อง	 หมายถึง	 การที่ผู้แต่งได้พยายามรักษาโครงเรื่องหลัก	 เน้ือเรื่องหลัก	 และ

บรรยากาศของเรื่องตามเน้ือเรื่องของวรรณคดี	 แต่เปล่ียนแปลงรายละเอียด

ของเหตกุารณ์	ลักษณะและพฤตกิรรมตวัละคร	ตลอดจนความสัมพนัธ์ของตวัละครให้

ต่างไปจากเดิม	เพื่อให้สอดคล้องกับความเป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ	ยกตัวอย่างเช่น	

	 	 	 	 นวนิยายเรือ่ง	รามเกียรต์ิ	Yaoi	(Ramayaoi)	ของ	Blueฯ	(2015)	

เป็นการตัดตอนน�าเน้ือเรื่องรามเกียรติ์มาดัดแปลงเป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศชาย

รักชาย	 เริ่มเปิดเรื่องตั้งแต่ตอนที่หนุมานถูกอินทรชิตจับได้หลังจากท�าลายอุทยาน

กรุงลงกา	 และด�าเนินเรื่องต่อมาจนจบเรื่องภาคที่	 ๑	 ที่เหตุการณ์ตอนสุครีพหักฉัตร	

โดยผู้แต่งได้พยายามรักษาโครงเรื่องหลักตามวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ไว้	 แต่ปรับ

เปล่ียนรายละเอียดของเน้ือเรื่อง	 ตลอดจนพฤติกรรมของตัวละครและความสัมพันธ์

ระหว่างตัวละครให้สอดคล้องกับลักษณะวรรณกรรมรักร่วมเพศ	 โดยก�าหนดให้

ตวัละครเอกฝ่ายชายในเรือ่งซ่ึงเป็นปรปักษ์กนัในวรรณกรรมต้นเรือ่ง	กลับมามคีวามรกั

ใคร่และมีความสัมพันธ์ทางเพศกันอย่างลึกซึ้ง	เช่น	ทศกัณฐ์กับพระราม	อินทรชิตกับ

หนุมาน	 พิเภกกับพระลักษณ์	 กุมภกรรณกับสุครีพ	 ผู้แต่งให้พื้นที่ในการน�าเสนอฉาก
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สังวาสหรอืฉากปฏบัิตกิารทางเพศในหลากหลายลักษณะบ่อยครัง้	และใช้การบรรยาย

อย่างชัดแจ้งตรงไปตรงมา	

	 	 	 	 ส�าหรับกลวิธีการแปรรูปวรรณกรรมที่ใช้น้ัน	 พบว่าผู้แต่งได้

พยายามรกัษาโครงเรือ่งหลักของเหตกุารณ์ในรามเกยีรติเ์อาไว้	แต่เมือ่เหน็โอกาสหรอื

ช่องว่างที่สามารถจะเพิ่มฉากที่ส่ือแสดงถึงความสัมพันธ์แบบชายรักชายของตัวละคร

เข้าไปได้กจ็ะกระท�าในทนัท	ีดงัทีผู้่วิจัยจะแสดงให้เหน็ตวัอย่างในเหตกุารณ์	๒	เหตกุารณ์	

ต่อไปนี้	คือ	เหตุการณ์สุกรสารสืบข่าวและปลอมพล	และเหตุการณ์นางลอย	

Table	2:	A	comparison	of	 the	episode	of	Sukonsan	spying	on	Phra	Ram’s	

 army in Ramakien and Yaoi Ramakien

Ramakien Yaoi Ramakien 

As	 Thotsakan	 is	 holding	 court,	

there	 is	 a	 loud	noise	and	 some	

rocks	fall	in	the	Royal	Hall.	Then	

Thotsakan	 orders	 Sukonsan	 to	

find	the	reason.

As	 Thotsakan	 is	 holding	 court,	 there	

is	a	loud	noise	and	some	rocks	fall	 in	

the	Royal	Hall.	Then	Thotsakan	orders	

Sukonsan	to	find	the	reason.

_

Sukonsan	tells	Intharachit	that	the	sound	

might come from maneuvers of the 

monkey	army.	Intharachit	thinks	about	

Hanuman	 and	 asks	 Sukonsan	 to	 spy	

on	them.

Sukonsan	 transforms	 into	 a	

hawk	to	spy	on	the	army.	While	

flying,	he	is	hit	by	rocks	that	the	

monkeys	are	throwing	and	falls	

to	the	ground.

Sukonsan	transforms	into	a	hawk	to	spy	

on	 the	 army.	 Phiphek	 sees	 the	 hawk	

and	instantly	knows	that	it	is	a	yaksa	in	

transformation.	He	 tells	Hanuman	and	

the	monkey	army	to	throw	rocks	at	the	

hawk	until	it	falls.
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Ramakien Yaoi Ramakien 

Sukonsan	transforms	into	a

monkey	to	blend	in	with	the	army.

Intharachit	transforms	into	a	monkey	to	

blend	in	with	the	army.

Phiphek	knows	there	is	a	yaksa	

that has transformed into a 

monkey.	He	tells	Phra	Ram	about	

the incident and mentions that 

the	fake	monkey	does	not	have	a	

shadow	and	does	not	blink.	Phra	

Ram	orders	Hanuman	to	catch	the	

fake	monkey.

Phiphek	 knows	 there	 is	 a	 yaksa	 that	

has	transformed	into	a	monkey.	He	tells 

Hanuman	to	catch	the	fake	monkey and 

mentions	that	the	fake	monkey	does	not	

have	a	shadow	and	does	not	blink.

Hanuman	transformed	himself	to	

be	as	big	as	Mount	Sumeru,	puts	

his	hands	to	surround	the	Monkey	

Army	and	tells	them	to	walk	out	

one	by	one.

Hanuman	transformed	himself	to	be	as	

big	as	Mount	Sumeru,	puts	his	hands	to	

surround	 the	Monkey	 Army	 and	 tells	

them	to	walk	out	one	by	one.

Hanuman	catches	the	fake	Sukon-

san	and	he	transformed	back	to	

be	a	yaksa.

Hanuman	 catches	 Intharachit	 and	 he	

transforms	back	to	be	a	yaksa.

_

Hanuman	and	Intharachit	have	intimate	

relations.	Sukonsan	follows	and	finds	out,	

but	Hanuman	knocks	him	unconscious.	

The	 rest	 of	 the	 monkey	 army	 finds	

Sukonsan	 and	 brings	 him	 to	 see	 Phra	

Ram,	whereas	Intharachit	goes	back	to	

his	own	city.

Table	2:	A	comparison	of	 the	episode	of	Sukonsan	spying	on	Phra	Ram’s	

 army in Ramakien and Yaoi Ramakien	(cont)
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Ramakien Yaoi Ramakien 

Rama	orders	Sukonsan’s	 face	 to	

be	 tattooed	and	releases	him	to	

go	back	to	Longka.

Rama	 orders	 Sukonsan’s	 face	 to	 be	

tattooed	and	releases	him	to	go	back	to	

Longka.

Source: Researcher

	 จากเหตกุารณ์ตอนสุกรสารสืบข่าวและปลอมพล	ผู้แต่งได้เปล่ียนรายละเอียด

ของเหตุการณ์ใหม่	 โดยก�าหนดให้อินทรชิตอาสากับสุกรสาร	 ขอเป็นผู้ไปสืบข่าวทัพ

พระรามเอง	 เพื่อจะได้ไปพบกับหนุมาน	 (ซ่ึงอินทรชิตแอบหลงรักมาตั้งแต่จับหนุมาน

ได้ในตอนที่มาท�าลายสวนขวัญกรุงลงกาแล้ว)	และ	ท�าให้เกิดฉากปฏิบัติการทางเพศ
๕

หรอืฉากสังวาสระหว่างอินทรชิตและหนุมานตามมา	นอกจากน้ันผู้แต่งยงัได้ก�าหนดให้

สุกรสารแอบตามมาและพลาดพล้ังเป็นฝ่ายทีถ่กูทหารลิงจับตวัได้	จึงส่งผลให้แม้มกีาร

เปล่ียนรายละเอียดของเน้ือหาในนวนิยายแล้ว	 ก็ยังสามารถด�าเนินเรื่องไปตาม

เนื้อเรื่องในวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ได้ดังเดิม

Table	3:	A	comparison	of	the	Nang	Loi	episode	in	Ramakien and Yaoi Ramakien 

Ramakien Yaoi Ramakien 

Thotsakan	plans	to	have	Benyakai	

transform	to	look	like	Nang	Sida’s	

dead	body	and	float	to	Phra	Ram’s	

camp	to	halt	the	fighting.

Thotsakan	plans	to	have	Benyakai	

transform	to	look	like	Nang	Sida’s	

dead	body	and	float	to	Phra	Ram’s	

camp	to	halt	the	fighting.

Table	2:	A	comparison	of	 the	episode	of	Sukonsan	spying	on	Phra	Ram’s	

 army in Ramakien and Yaoi Ramakien	(cont)

 
๕
	ปฏิบัติการทางเพศ	หมายถึง	พฤติกรรมการมีเพศสัมพันธ์ของตัวละคร
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Ramakien Yaoi Ramakien 

Benyakai	 transformed	 into	 Nang	

Sida	and	appears	before	Thotsakan.	

Thotsakan	 courts	 her,	 so	 Benyakai	

transforms	back	to	her	own	self.	

Benyakai	 transformed	 into	 Nang	

Sida	 and	 appears	 before	Thotsakan.	

Thotsakan	 courts	 her,	 so	 Benyakai	

transforms	back	to	her	own	self.

_

Benyakai	consults	with	Intharachit	on	

the matter because she is frightened of 

the	danger.	Intharachit	then	volunteers	

to	transform	into	Nang	Sida	himself	

and	asks	Benyakai	to	keep	it	a	secret	

from	Thotsakan.

Benyakai	 transforms	 to	 look	 like	

Nang	 Sida’s	 dead	 body	 and	 floats	

to	Phra	Ram’s	camp.

Intharachit	 transformed	 to	 look	 like	

Nang	Sida’s	dead	body	and	floats	to	

Phra	Ram’s	camp.

Hanuman	 finds	 it	 suspicious	 and	

suspects	the	body	might	be	a	yaksa	

transformed.	 He	 suggests	 to	 burn	

the	body.

Hanuman	 finds	 it	 suspicious	 and	

suspects	the	body	might	be	a	yaksa	

transformed.	 He	 suggests	 to	 burn	

the	body.

Benyakai	cannot	bear	the	fire,	so	she	

transforms	back	and	flies	away.

Intharachit	 cannot	 bear	 the	 fire,	 so	

he	transforms	into	Benyakai	and	flies	

away.

Table	3:	A	 comparison	 of	 the	 Nang	 Loi	 episode	 in	 Ramakien and Yaoi 

 Ramakien	(cont)	
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Ramakien Yaoi Ramakien 

Hanuman	catches	Benyakai. Hanuman	 ca t ches 	 Benyaka i/	

Intharachit.	 He	 knows	 that	 this	 is	

really	Intharachit,	so	he	pretends	to	

court	 the	 fake	Benyakai.	 Intharachit	

is	 jealous	 and	 transformed	 back	 to	

himself,	 and	 they	 have	 intimate	

relations.

Hanuman	brings	Benyakai	 to	Phra	

Ram.	For	the	sake	of	Phiphek,	Phra	

Ram	pardons	her	and	tells	Hanuman	

to	bring	Benyakai	back	to	Longka.

Hanuman	tells	Phra	Ram	that	Nang	

Sida’s	 dead	 body	 was	 Benyakai,	

without	telling	him	that	it	was	really	

Intharachit.

Source: Researcher

	 	 	 จากเหตุการณ์ตอนนางลอย	 จะพบว่าผู้แต่งได้ปรับเปล่ียน

รายละเอียดของเหตุการณ์ใหม่	 โดยก�าหนดให้อินทรชิตเป็นผู้กระท�าภารกิจแปลงกาย

เป็นศพนางสีดาลอยน�้าแทนนางเบญกาย	 เพื่อให้มีโอกาสได้น�าเสนอฉากความสัมพันธ์

ระหว่างชายรกัชายของอินทรชิตและหนุมาน	เพราะผู้แต่งได้วางให้ตวัละครทัง้สองตวั

เป็นคู่กันมาตั้งแต่ต้นเรื่องน้ี	 ขณะเดียวกันในตอนจบของฉากเหตุการณ์น้ีก็ยังสามารถ

ด�าเนินเรื่องไปตามเนื้อเรื่องในวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ได้เช่นเดิม

   ๖.๒.๑.๒	การใช้โครงเรื่องแนวข้ามภพข้ามชาติ

   การใช้โครงเรื่องแนวข้ามภพข้ามชาติ	 พบว่าจะมีลักษณะของ

โครงเรื่องที่ซ้อนทับกันหรือมีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน	๒	โครงเรื่อง	คือ	โครงเรื่องใน

ส่วนอดีตชาติซ่ึงอิงกับเน้ือหาวรรณคดีเดิม	 และโครงเรื่องในส่วนที่เป็นชาติปัจจุบันที่

ผู้แต่งได้สร้างสรรค์ขึ้นมา เพื่อสร้างความแปลกใหม่และความน่าสนใจ

Table	3:	A	 comparison	 of	 the	 Nang	 Loi	 episode	 in	 Ramakien and Yaoi 

 Ramakien	(cont)	
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	 	 	 นวนิยายบางเรือ่งก�าหนดให้ตวัละครในวรรณคดมีชีีวิตเป็นอมตะ

และใช้ชีวิตเรื่อยมาจนถึงยุคสมัยปัจจุบัน	 เช่น	 นวนิยายเรื่อง	 หัวใจทศกัณฐ์	 ของ	

Holyspace	(2017)	ซึ่งมีเนื้อเรื่องสังเขปว่า	หลังจากทศกัณฐ์ลักนางสีดาจากพระราม	

นางสดีากม็ใีจให้กบัทศกณัฐ์	พระรามจึงส่ังหนุมานให้ไปน�าตวันางสีดากลับคนื	นางสีดา

ขอร้องพิเภกให้ช่วยนางได้กลับไปอยู่กับทศกัณฐ์	พิเภกวางแผนให้นางอดูลไปหลอกให้

นางสีดาวาดรูปทศกัณฐ์	จนพระรามมาพบก็กริ้วสั่งให้พระลักษณ์ประหารนางสีดา	แต่

พระลักษณ์ปล่อยนางสีดาไป	นางสีดาจึงได้กลับไปอยู่กับทศกัณฐ์จนตั้งครรภ์	พระราม

ยกทพัมาชิงตวันางสีดา	นางสีดาตดัสินใจฆ่าตวัตายเพือ่สงบศกึ	ทศกณัฐ์กบัพระรามท�า

สัญญากันว่ารอนางสีดาเกิดใหม่	 หากนางสีดาเลือกใครก็ถือว่าผู้น้ันเป็นฝ่ายชนะ	

ผ่านเวลามาจนปัจจุบัน	ทศกัณฐ์ใช้ชื่อว่า	อสุเรนทร์เป็นนักธุรกิจหนุ่มที่อ�านวยการสร้าง

โขนเรือ่งหทยัทศกณัฐ์	และได้พบกบัเปมทตั	ชายหนุ่มทีม่าเล่นเป็นบทนางสีดา	อสุเรนทร์

รูว่้าเปมทตัคอืนางสีดากลับชาตมิาเกดิ	พระรามซ่ึงกลายมาเป็นนักธรุกจิช่ือว่าราเมนทร์	

รู้เรื่องจึงตามจีบเปมทัตด้วย	ท�าให้เกิดศึกแย่งชิงความรักขึ้นอีกครั้ง	แต่สุดท้ายเปมทัต

ก็ตัดสินใจเลือกรักอสุเรนทร์หรือทศกัณฐ์เช่นเดิม

	 	 	 นวนิยายบางเรื่องได้ก�าหนดให้ตัวละครในวรรณคดีทั้งหมดกลับ

ชาติมาเกิดเป็นตัวละครในยุคปัจจุบัน	 เช่น	 นวนิยายเรื่องจรกาคนงาม	 ของ	 หนูแดง

ตัวน้อย	(Nudaengtuanoi,	2018)	มีเนื้อเรื่องโดยสังเขปว่า	จิระ	นักศึกษาหนุ่มรูปงาม	

ระลึกชาตไิด้ว่าเขาคอืจรกากลับชาตมิาเกดิ	เพราะได้รบัพรจากองค์ปะตาระกาหลา	และ

ได้พบบุศย์	พี่รหัสของเขาคือบุษบากลับชาติมาเกิด	จิระพยายามหาทางใกล้ชิดกับบุศย์

เพือ่ให้สมหวังในความรกั	แต่กถ็กูขดัขวางจากอินทรา	เพือ่นสนิทของบศุย์	ซ่ึงกค็อือิเหนา

กลับชาติมาเกิด	 อินทราพยายามตามจีบจิระ	 โดยมีสรัลน้องรหัสของอินทราหรือ

สังคามาระตาในชาติที่แล้วคอยช่วยเหลือ	 จิระรู้สึกสับสนเพราะยังคิดแค้นอิเหนาใน

ชาติที่แล้วอยู่	แต่ในที่สุดก็ใจอ่อนยอมรับรักของอินทรา	อินทราได้มอบแหวนวงหนึ่งให้

จิระ	เมือ่จิระสวมแล้วกม็กัจะฝันถงึอดตีชาตผ่ิานมมุมองของอิเหนา	จึงท�าให้รูว่้าอิเหนา

หลงรักจรกามาตั้งแต่เยาว์วัย	 แต่จรกาคิดว่าอิเหนาต้องการจะแกล้งตนจึงพยายาม

ปลีกตัวออกห่าง	 บุษบาเป็นเพื่อนสนิทกับอิเหนาจึงวางแผนให้อิเหนาไปหาจินตะหรา	

เพือ่เป็นเหตใุห้อิเหนาถอนหมัน้กบัตนและไปรกักบัจรกา	แต่การณ์กลบัเป็นว่าจรกาเป็น

ฝ่ายมาขอหมั้นบุษบาแทน	 หลังจากเสร็จศึกกะหมังกุหนิง	 อิเหนาพยายามขัดขวาง
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การอภิเษกระหว่างจรกากับบุษบา	ก็เพราะรักจรกา	จิระตกใจมากที่ได้รู้ความจริง	และ

ยิง่ประหลาดใจมากกว่าน้ัน	เมือ่อินทราสารภาพว่าตนเอง	บษุย์	และสรลัต่างกส็ามารถ

ระลึกชาติได้เช่นกัน	

	 	 	 จากเน้ือเรื่องโดยสังเขปของนวนิยายทั้งสองเรื่องข้างต้น	 จะ

พบว่าผู้แต่งได้ใช้กลวิธีในการแปรรปูวรรณกรรม	โดยการสร้างโครงเรือ่ง	๒	โครงเรือ่ง

ขึ้นซ้อนทับกัน	 โดยโครงเรื่องหลัก	 คือ	 ชาติปัจจุบันของตัวละคร	 และโครงเรื่องที่	

๒	คือ	อดีตชาติ	ซึ่งเป็นเนื้อเรื่องตามวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์	และอิเหนา	ความน่า

สนใจของการดัดแปลงในลักษณะนี้	คือ	การที่ผู้แต่งได้ใช้อภิสิทธิ์ในฐานะผู้สร้างสรรค์

ปรบัเปลีย่นเน้ือหาในส่วนวรรณคดต้ีนเรือ่งให้แตกต่างไปจากเดมิ	เพือ่ให้สอดคล้องกบั

โครงเรื่องภาคปัจจุบันที่สร้างข้ึนมาใหม่	 เช่น	 การก�าหนดให้นางสีดารักทศกัณฐ์	 และ

ก�าหนดให้อิเหนารักจรกา	

   ๖.๒.๑.๓ การสร้างสรรค์เนื้อเรื่องใหม่

   การสร้างสรรค์เน้ือเรื่องใหม่	 หมายถึง	 การที่ผู้แต่งได้อาศัย

วรรณคดีเดิมเป็นเพียงต้นเค้า	 โดยก�าหนดโครงเรื่องใหม่	 เนื้อเรื่องใหม่	 ตัวละครใหม่	

ตลอดจนบรรยากาศของเรื่องใหม่	 โดยอาจจะเช่ือมโยงกับตัวละครหรือตัวบท

วรรณคดเีดมิเพยีงเล็กน้อย	ซ่ึงการแปรรปูวรรณคดบีทละครสมยัรตันโกสินทร์ตอนต้น

เป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศในลักษณะการสร้างสรรค์เน้ือเรื่องใหม่น้ี	 พบ	 ๓	 ลักษณะ	

คือ	การน�าลักษณะตัวละครจากวรรณคดีมาสร้างเรื่องใหม่	การล้อเนื้อเรื่องวรรณคดี

เดิม	และการผสมผสานวรรณคดีหลายเรื่องเข้าด้วยกัน

    ๖.๒.๑.๓.๑	การน�าลักษณะตัวละครจากวรรณคดีมา

สร้างเรื่องใหม่	

    นวนิยายเรือ่ง	พระลกัษณ์	ของ	Tanyung0209	(2019)	

เล่าเรื่องของ	 ราม	 สีดา	 และลักษณ์	 ซึ่งเป็นเด็กก�าพร้าสามคนที่ถูกน�ามาเลี้ยงไว้เป็น

พี่น้องกัน	 แต่เมื่อเวลาผ่านไปรามได้รักและคบหากับสีดา	 ขณะที่ลักษณ์แอบชอบราม	

ต่อมาทศกัณฐ์ได้มาข่มขืนสีดา	จนสีดาเสียใจฆ่าตัวตาย	รามแค้นมากจึงส่งลักษณ์ให้ไป

ตีสนิทกับทศกัณฐ์เพื่อหาทางแก้แค้น	 แต่ลักษณ์กับทศกัณฐ์กลับเกิดความรักต่อกัน

รามเห็นดังน้ันจึงพยายามแย่งตัวลักษณ์กลับคืนมาจากทศกัณฐ์	 และในที่สุดลักษณ์
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ได้พบความจริงว่าที่สีดาฆ่าตัวตาย	 ไม่ได้มีสาเหตุมาจากทศกัณฐ์	 แต่มาจากรามที่ไม่

ไว้ใจเธอ	

    ๖.๒.๑.๓.๒	การล้อโครงเรื่องของวรรณคดีเดิม

    นวนิยายเรือ่งวจันาเสีย่งมาลยั	ของ	Queendust	(2021)	

เป็นเรือ่งของวัจนา	เกยีรตสิามนต์	ชายหนุ่มรปูงามทีเ่กดิมาในตระกลูนักธรุกจิใหญ่ทีต้่อง

ค�าสาปว่าต้องท�าพิธีเสี่ยงพวงมาลัยเลือกคู่ครองก่อนอายุครบ	๒๕	ปี	ไม่เช่นนั้นจะต้อง

อาภพัเรือ่งความรกั	ไม่มคีูค่รองไปตลอดชีวิต	วัจนาเข้าพธีิเส่ียงมาลัยกบัลูกพีลู่กน้องอีก	

๖	คน	และเสี่ยงพวงมาลัยไปคล้องคอเป็ดตัวหนึ่ง	ท�าให้วัจนาต้องออกติดตามเจ้าของ

เป็ดมาเป็นคูค่รอง	ก่อนออกเดนิทางพ่อได้มอบต่างหรูปูพวงมาลัยตกทอดประจ�าตระกลู	

วัจนาพบว่าในต่างหูมีดวงจิตของนางรจนาซ่ึงคอยช่วยเหลือยามคับขัน	 วัจนาพบกับ

สังข์แตรหรือเจ้ามังคุดป่า	 เจ้าของเป็ดซ่ึงท�าสวนผลไม้อยู่ในป่า	 จึงขออาศัยอยู่ด้วย	

ทัง้สองผูกพนัและเกดิความรกักนั	วัจนาเหน็พีช่ายฝาแฝดของสังข์แตรซ่ึงรปูงามกเ็ข้าใจ

ผิดว่าสังข์แตรสามารถถอดรูปได้	 จึงขอร้องให้สังข์แตรถอดรูป	 ท�าให้สังข์แตรน้อยใจ	

ต่อมาวัจนาเข้าใจผิดว่าสังข์แตรนอกใจจึงหนีกลับบ้าน	 และพ่อของวัจนาจึงจัดงาน

เส่ียงพวงมาลัยให้อีกครัง้	สังข์แตรมาร่วมพธิแีละรบัพวงมาลัยได้	พร้อมบอกว่าเขาเป็น

ลูกชายของนักธุรกิจใหญ่	สุดท้ายทั้งคู่ได้ปรับความเข้าใจและได้ครองรักกัน

    ๖.๒.๑.๓.๓	 การผสมผสานวรรณคดีหลายเร่ืองเข้า

ด้วยกัน 

	 	 	 	 นวนิยายเรื่อง	 จักรวาลวงศ์วาย	 ของ	 รังสิมันต	์

(หมอตุด๊)	(Rungsiman,	2022)	เป็นเรือ่งราวของเจ้าชายอนาวินทร์และเจ้าชายชินพงศ์	

ซึ่งเป็นเจ้าชายของเมืองที่อยู่ใกล้	ๆ	กัน	แต่ไม่ถูกกันนัก	ทั้งคู่เดินทางไปร่วมงานเสี่ยง

พวงมาลัยของนางรจนา	พระธดิาของท้าวสามลอย่างไม่เตม็ใจ	หลังจากนางรจนาเส่ียง

มาลัยเลือกเจ้าเงาะแล้ว	 เจ้าชายอนาวินทร์และเจ้าชายชินพงศ์ก็ตัดสินใจเดินทางกลับ

บ้านเมืองด้วยกัน	 และท�าให้ทั้งคู่ได้เริ่มการผจญภัยและพบเจอตัวละครจากวรรณคดี

เรื่องต่าง	ๆ	เช่น	นางเอื้อย	สุดสาคร	พระอภัยมณี	สังข์ทอง	นางพันธุรัต	
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	 	 ๖.๒.๒	กลวิธีการดัดแปลงตัวละคร	

	 	 นอกจากกลวิธีการดัดแปลงโครงเรื่องและเน้ือเรื่องแล้ว	 ลักษณะเด่น

อีกประการหน่ึงของการแปรรูปวรรณคดีเป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ	 ก็คือ	 กลวิธี

การดัดแปลงตัวละคร	 จากการศึกษาพบว่าผู้แต่งได้ใช้กลวิธีการดัดแปลงตัวละคร	 ๒	

ลักษณะ	คอื	การจบัคูค่วามสัมพนัธ์ของตวัละครใหม่	และการดดัแปลงช่ือและลักษณะ

ตัวละคร	ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

   ๖.๒.๒.๑	การจับคู่ความสัมพันธ์ของตัวละครใหม่

	 	 	 ในขณะที่วรรณคดีเป็นการน�าเสนอเรื่องราวความรักระหว่าง

คู่พระเอกและนางเอก	 ซ่ึงเป็นความรักของคนต่างเพศ	 แต่วรรณกรรมรักร่วมเพศ

น�าเสนอความรักของคนเพศเดียวกัน	 ไม่ว่าจะเป็นชายรักชายหรือหญิงรักหญิง	

ดังน้ันในการแปรรูปวรรณคดีบทละครสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเป็นวรรณกรรม

รักร่วมเพศ	 จึงปรับเปล่ียนเพศวิถี
๖
ของตัวละครและจับคู่ความสัมพันธ์ของตัวละคร

ใหม่ในลักษณะพระเอกและนายเอก	 เพื่อให้สอดคล้องกับแนวเรื่องของวรรณกรรม

รักร่วมเพศ	

	 	 	 นวนิยายรักร่วมเพศที่แปรรูปมาจากวรรณคดีโดยส่วนใหญ่แล้ว	

มักจับคู่ตัวละครชายที่เป็นฝ่ายตรงข้ามหรือเป็นปรปักษ์ให้กลายเป็นคู่รักกัน	 เช่น	

ทศกัณฐ์กับพระรามในเรื่องรามเกียรต์ิ	 ชาละวันกับไกรทองในเรื่องไกรทอง	 อิเหนา

กับจรกาหรืออิเหนากับวิหยาสะก�าในเรื่องอิเหนา	ดังตัวอย่างในตารางต่อไปนี้

 
๖
	 เพศวิถ	ีหมายถงึ	วิถชีีวิตทางเพศในทางกามารมณ์และความรกัความรูสึ้ก	ซ่ึงรวมไปถงึ

รสนิยมทางเพศ	ความปรารถนาทางเพศ	และพฤติกรรมในความสัมพันธ์ทางเพศ
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Table	4:	The	matching	of	new	character	relationships.

Same-gender literature Character Status in relationship

 Ramayaoi Thotsakan Dominant	male	lead

Phra Ram Submissive	male	lead

Intharachit Dominant	male	lead

Hanuman Submissive	male	lead

Phiphek Dominant	male	lead

Phra	Lak Submissive	male	lead

The	Beauty	Choraka Intra	(Inao) Dominant	male	lead

Jira	(Choraka) Submissive	male	lead

Inao	might	love	

Wiyasakam

Athit	(Inao) Dominant	male	lead

Warint	(Wiyasakam) Submissive	male	lead

The	River	King Tiwan	(Chalawan) Dominant	male	lead

Kriengkrai	(Kraithong) Submissive	male	lead

Source: Researcher

 มีข ้อสังเกตว่า	 การก�าหนดบทบาทความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครใน

วรรณคดีที่ถูกจับคู่ใหม่น้ี	 ผู้แต่งนวนิยายมักจะก�าหนดให้ตัวละครฝ่ายร้ายหรือฝ่าย

ปรปักษ์	เช่น	ทศกณัฐ์	อินทรชิต	ชาละวัน	มบีทบาทเป็นพระเอกของเรือ่งหรอืเป็นฝ่ายรกุ

และก�าหนดให้ตัวละครพระเอกในวรรณคดีเดิม	 เช่น	 พระราม	 พระลักษณ์	 ไกรทอง	

มีบทบาทเป็นนายเอกหรือเป็นฝ่ายรับ	 ยกเว้นเพียงเรื่องเดียวคืออิเหนา	 ที่ยังก�าหนด

บทบาทในความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครสอดคล้องกับลักษณะเดิมในวรรณคดี	 คือ	

อิเหนา	 มีบทบาทพระเอกหรือเป็นฝ่ายรุก	 และให้ตัวละครปรปักษ์	 อย่างจรกาและ

วิหยาสะก�า	เป็นนายเอกหรือฝ่ายรับ

	 อย่างไรก็ดี	พบว่ามีนวนิยายบางเรื่องยังจับคู่ตัวละครตามวรรณคดีเดิม	แต่

เปล่ียนแปลงเพศสรีระของนางเอกจากผู้หญิงให้เป็นผู้ชาย	 เพื่อรับบทบาทนายเอก
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หรือฝ่ายรับ	 ตามขนบนิยมของวรรณกรรมวายที่เน้ือเรื่องจะเป็นการน�าเสนอความรัก

ระหว่างเด็กหนุ่มหรือชายหนุ่ม	 (Prasannam,	 2020,	 p.17)	 เช่น	 หัวใจทศกัณฐ์	 วัจนา

เสี่ยงมาลัย	เป็นต้น	ดังตัวอย่างในตารางต่อไปนี้

Table	5:	The	matching	of	new	character	relationships	by	changing	the	female	

	 lead	character	to	submissive	male	lead.

Same-gender literature Character Status in relationship

Thotsakan’s	Heart Asuraint	(Thotsakan) Dominant	male	lead

Pemmatat	(Nang	Sida) Submissive	male	lead

Vachana Finds Love Sang	Trea	(Phra	Sang) Dominant	male	lead

Vachana	(Rojana) Submissive	male	lead

Source: Researcher

   ๖.๒.๒.๒	การปรับเปลี่ยนชื่อและลักษณะตัวละคร

	 	 	 การปรับเปล่ียนชื่อของตัวละครมักจะเกิดข้ึนกับนวนิยายที่

ดดัแปลงโครงเรือ่งและเน้ือเรือ่งในลักษณะการใช้โครงเรือ่งแนวข้ามภพข้ามชาต	ิหรอื

การสร้างสรรค์เน้ือเรื่องใหม่เท่าน้ัน	 ส่วนใหญ่เป็นการปรับเปล่ียนช่ือให้สอดคล้องกับ

บริบทของเน้ือเรื่องที่เป็นยุคสมัยปัจจุบัน	 โดยให้เช่ือมโยงกับช่ือเดิมในวรรณคดี	

เช่น	 การใช้พยัญชนะต้นตัวเดียวกันแล้ว	 ยกตัวอย่างเช่น	 นวนิยายเรื่องจรกาคนงาม	

ซ่ึงได้น�าตวัละครจากวรรณคดต้ีนเรือ่งมาใช้ในการสร้างสรรค์	จ�านวน	๗	ตวัละคร	ดงัน้ี	
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Table	6:	 Changing	 the	 names	 of	 characters	 in	 past	 and	 present	 lives	 in	

	 the	novel	“The	Beauty	Janaka”

Past life characters  Present life characters

Inao Intra

Choraka Jira

Bussaba Buss

Wiyasakam Winyu

Sankamarata Saran

Jintara Jinn

Siyatra Sinkorn

Source: Researcher

 อย่างไรก็ดี	 พบว่านวนิยายบางเรื่องเมื่อเผยแพร่ทางเว็บไซต	์ และจัดพิมพ์

แบบเฉพาะกิจในวงแคบ	 ผู้แต่งได้ใช้ชื่อตัวละครตามวรรณคดี	 แต่เมื่อซ้ือลิขสิทธิ์

เพื่อจัดพิมพ์เป็นรูปเล่มส�าหรับจ�าหน่ายแก่สาธารณชนในวงกว้าง	 จึงเปล่ียนช่ือ

เรื่อง	ชื่อตัวละคร	และชื่อสถานที่	ให้แตกต่างไปจากวรรณคดี	เช่น	รามเกียรติ์	Yaoi	

(Ramayaoi)	 ซ่ึงผู้แต่งได้เขียนเผยแพร่ผ่านทางเว็บไซต์	 www.dek-d.com	 หลังจาก

เขียนจบแล้ว	ผู้แต่งได้น�ามาจัดท�าเป็น	eBook	จ�าหน่ายทาง	www.ookbee.com	และ	

www.mebmarket.com	และจัดพมิพ์เป็นรปูเล่มแบบเฉพาะกจิโดยเปิดให้ผู้สนใจสามารถ

ส่ังจองซ้ือได้ล่วงหน้า	ต่อมาในปี	พ.ศ.	๒๕๖๑	บรษัิท	B2S	จ�ากดั	ได้ซ้ือลิขสิทธิว์รรณกรรม

เรื่องน้ีมาจัดพิมพ์และจัดจ�าหน่ายเผยแพร่ในวงกว้างข้ึน	 โดยมีการเปล่ียนช่ือเรื่องใหม่

เป็น	“ล่ามรกัยักษา	(Ramayaoi)”	และได้มกีารเปล่ียนช่ือตวัละคร	ช่ือเมอืง	ช่ือสถานที่

ใหม่ทั้งหมด	 โดยพยายามรักษาเค้าค�า	 เค้าความหมาย	 และลักษณะบางประการของ

ช่ือในรามเกียรติ์	 ดังปรากฏในค�าอธิบายในหน้า	 “แนะน�าตัวละคร	 Ramayaoi”

(Blueฯ,	2019)	ดังตัวอย่างต่อไปนี้
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Table	7:	Character’s	introduction	in	the	novel	“Ramayaoi”

Ramakien characters Ramayaoi’s characters

Thotsakan King	Kan:	the	intimidating	and	seductive	Yaksa	

King	of	Rongkaya	who	has	strong	and	combative	

personality.	He	kidnaps	Siaphasorn,	the	consort	of	

Prince	Ramares,	to	punish	her	for	persecuting	his	

sister	Sammanee.	The	 incident	 later	became	 the	

declaration	of	war	against	Prince	Ramares.

Phra Ram Prince	 Ramares:	 He	 is	 a	 young	 man	 with	 a	

handsome	face	who	loves	to	hunt	and	his	weapon	

is	a	bow	and	arrow.	He	is	 the	 innocent	son	of	

the	King	Thaya	city.	After	Siaphasorn,	his	consort,	

is	kidnapped	by	King	Kan,	he	declares	war	by

forming	 an	 army	with	 the	monkey	 soldiers	 of	

Khinkhon	and	Chompha	cities.

Hanuman Numa:	Major	soldier	in	the	Ramares	army.	He	is	

a	powerful	and	flirtatious	white	monkey.	He	is	

also	cheerful	and	does	not	take	anything	seriously.	

When	he	meets	Chayen,	the	attractive	yaksa	lord,	

Numa	then	tries	to	court	him.

Intharachit Chayen:	The	yaksa	lord,	Crown	Prince	of	Rong-

kaya,	son	of	King	Kan.	He	is	tough	and	reserved.	

He	is	given	the	task	to	subdue	Numa	when	he	

storms	the	city	and	causes	havoc.

Source: Researcher
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	 นอกจากการปรับเปลี่ยนช่ือตัวละคร	 และ/หรือชื่อเมือง	 ช่ือสถานที่	 แล้ว

ยังพบว่าในนวนิยายรักร่วมเพศที่แปรรูปมาจากวรรณคดีบทละครสมัยรัตนโกสินทร์

ตอนต้น	 ปรับเปล่ียนลักษณะของตัวละครเพื่อให้เข้ากับขนบนิยมวรรณกรรมวาย

ด้วย	โดยก�าหนดให้ตวัละครทีแ่สดงบทบาทเป็นพระเอกหรอืเซเมะ	(ฝ่ายรกุ)	มลัีกษณะ

ของความเป็นชาย	มีรูปงาม	หน้าตาดี	ผิวสีขาวหรือเข้ม	ร่างกายสูงใหญ่	แข็งแรงก�าย�า

ด้วยกล้ามเนื้อ	ส่วนตัวละครที่เป็นนายเอกหรืออุเคะ	จะมีลักษณะของความเป็นผู้หญิง	

ใบหน้าสวยหวาน	 ผิวขาว	 ร่างกายบอบบาง	 ตัวเล็ก	 เป็นต้น	 (Watanatup,	 2013,	

p.	49-50)	ดังเช่นตัวอย่างต่อไปนี้

สังข์แตร	พระเอกในนวนิยายเรื่องวัจนาเสี่ยงมาลัย

 ...ร่างสูงนั้นเดินใกล้เข้ามาเรื่อย ๆ จนเริ่มเห็นสรีระร่างกาย

ของอีกฝ่ายได้อย่างชัดเจน เขามรีปูร่างสูงใหญ่ กล้ามแขนแน่นเป็น

มัด ๆ ผมเผ้ายาวเฟื้อยไม่เป็นทรง ทั้งยังมีหนวดเครารุงรังปกปิด

ใบหน้าจนไม่รู้ว่าหน้าจริง ๆ เป็นอย่างไร เมื่อเขาเดินมาหยุดอยู่

ตรงหน้าผม แสงแดดส่องให้เห็นตัวเขาได้อย่างถนัดตา จึงเห็นว่า

เขาสวมแค่กางเกงสีแดง แต่ไม่ใช่การนุ่งโจงกระเบน ผิวแทนเข้ม

ทั่วทั้งร่างจนเห็นกล้ามเนื้อแน่น ๆ ตรงท้องของเขาเต็มสองตา.... 

ใช่รูปชั่วตัวด�าผมเผ้าหยิกหย็อยคล้องดอกชบาสีแดงรอบคอ

แลข้อมือทั้งสองข้าง อากัปกิริยาบ้าใบ้พูดจาไม่รู้เรื่องในวรรณคดี

พื้นบ้านเรื่องสังข์ทอง (Queendust,	2021)

วัจนา	นายเอกในนวนิยายเรื่องวัจนาเสี่ยงมาลัย	

 ...ผิวขาวนวลละเอียดลออด่ังปุยนุ่น ริมฝีปากกระจับสีชมพู

น่าจรดจุมพติล้ิมลองรสชาตว่ิาจะหวานหอมสักเพยีงใด เส้นผมดกด�า

ยาวระต้นคอขาว ดวงตากลมโตฉายแววความซุกซนสะท้อนใน

ดวงตาคู่นั้น จมูกโด่งเป็นสัน ขนตายาวงอน คิ้วเรียวรับใบหน้า ใคร

พบเห็นแล้วล้วนแต่หลงเสน่ห์อันน่าดึงดูดจากเครื่องหน้าน้ีทั้งส้ิน... 

ใบหน้าที่เป็นชายก็หล่อ เป็นหญิงก็สวย หากเป็นนายแบบคงเป็น

สายยูนิเซ็กซ์ที่หาตัวจับได้ยากยิ่ง... (Queendust,	2021)
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๗.	บทสรุปและอภิปรายผล

 เมื่อศึกษาการแปรรูปวรรณคดีบทละครสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเป็น

วรรณกรรมรักร่วมเพศตามที่ได้กล่าวมาแล้ว	 พบว่า	 ผู้แต่งได้ใช้กลวิธีส�าคัญในการ

แปรรปูวรรณกรรม	คอื	การดดัแปลงโครงเรือ่งและเน้ือเรือ่ง	ซ่ึงได้แก่	การใช้โครงเรือ่ง

และเน้ือเรือ่งตามวรรณคดเีดมิ	แต่ปรบัเน้ือเรือ่ง	การใช้โครงเรือ่งแบบข้ามภพข้ามชาต	ิ

และการสร้างสรรค์เนื้อเรื่องใหม่	ที่มีทั้งการน�าลักษณะตัวละครจากวรรณคดีมาสร้าง

เรื่องใหม่	 การล้อเน้ือเรื่องวรรณคดีเดิม	 และการผสมผสานวรรณคดีหลายเรื่อง

เข้าด้วยกัน	

	 ส่วนกลวิธีการดัดแปลงตัวละครน้ัน	 นอกจากผู้แต่งจะได้ปรับเปล่ียนเพศวิถี

ของตวัละครจากตวัละครรกัต่างเพศเป็นตวัละครรกัร่วมเพศ	และปรบัเปล่ียนเพศสรรีะ

จากตวัละครหญงิทีเ่ป็นนางเอกเป็นตวัละครชายเพือ่ให้แสดงบทบาททีเ่ป็นนายเอกแล้ว	

ยังได้จับคู่ความสัมพันธ์ของตัวละครใหม่จากคู่ปรปักษ์ให้กลายเป็นคู่รัก	 อีกทั้งมี

การปรับเปลี่ยนชื่อให้เหมาะสมกับเนื้อเรื่องในยุคปัจจุบัน	และปรับเปลี่ยนลักษณะของ

ตัวละครให้สอดคล้องกับขนบนิยมของวรรณกรรมรักร่วมเพศประเภทนิยายวายด้วย	

	 ผู้วิจัยคิดว่าปัจจัยส�าคัญที่มีอิทธิพลต่อการแปรรูปวรรณคดีบทละครสมัย

รัตนโกสินทร์ตอนต้นเป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ	คือ	ปัจจัยด้านขนบนิยมของแนวเรื่อง

เพราะความพยายามจะเปล่ียนแปลงเน้ือหาจากวรรณกรรมรักต่างเพศให้เป็น

วรรณกรรมรักร่วมเพศ	 ท�าให้จ�าเป็นต้องดัดแปลงโครงเรื่อง	 เน้ือเรื่อง	 และตัวละคร

จากวรรณคดีให้แตกต่างไปจากเดิม	 นอกจากน้ันยังปรากฎว่ามีการเพิ่มบทปฏิบัติการ

ทางเพศทั้งด้านความละเอียดในการบรรยายและด้านความถี่ที่เกิดขึ้น	ซึ่งเป็นลักษณะ

เด่นของวรรณกรรมกลุ่มน้ี	 สอดคล้องกับงานวิจัยของ	 Khatkheaw	 &	 Piayura	

(2018,	 p.	 1090)	 ซ่ึงได้ศึกษาเรื่องเพศวิถีในวรรณกรรมเกย์ออนไลน์ว่า	 “ผู้อ่านไม่ได้

มองว่าเป็นเรื่องอนาจารหรือไม่เหมาะสม แต่กลับมองว่าเป็นเรื่องที่ชวน “ฟิน” 

โดยมีการสนับสนุนให้ผู้แต่งเขียนฉากการร่วมรักเช่นน้ีบ่อยครั้ง สะท้อนให้เห็นถึงการ

ยอมรับการมีอยู่ของชายรักชายในฐานะมนุษย์ปุถุชนที่ต้องด�ารงชีวิตและเกี่ยวข้องกับ

เรื่องราวทางเพศเช่นเดียวกับคู่รักแบบผู้ชายผู้หญิงปกติ”
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	 นอกจากน้ันปัจจัยด้านความคิดและทัศนคติผู้แต่งก็ส่งผลต่อการแปรรูป

วรรณกรรมไม่น้อย	 ทั้งน้ีเพราะอายุของนักเขียนวรรณกรรมออนไลน์ส่วนใหญ่จะอยู่

ในช่วง	๘-๑๗	ปี	มักไม่ศึกษาข้อมูลและศิลปะการประพันธ์	อาศัยประสบการณ์ส่วนตัว	

จินตนาการมากกว่าเหตุผล	 (Sujjapun,	 2017,	 p.	 26-29)	 ส่งผลให้ผู้แต่งมักจะเลือก

วรรณคดีที่รู้จักจากแบบเรียนหรือพบเห็นในสื่อบันเทิงต่าง	ๆ 	เช่น	รามเกียรติ์	สังข์ทอง	

ไกรทอง	มาแปรรูปนวนิยาย	แต่ด้วยความขาดประสบการณ์ชีวิตและประสบการณ์ใน

การเขียน	จึงท�าให้เกิดความไม่สมจริงของเนื้อเรื่องและความบกพร่องในการใช้ภาษา	

	 ปัจจัยสุดท้ายที่ส่งผลต่อการแปรรูปวรรณคดีบทละครสมัยรัตนโกสินทร์

ตอนต้นเป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ	 คือ	 ปัจจัยด้านความนิยมของผู้อ่าน	 ซ่ึงผู้อ่านใน

ปัจจุบนัสนใจอ่านวรรณกรรมวายเป็นอย่างยิง่	ดงัจะเหน็ได้จากการเพิม่ขึน้ของปรมิาณ

หนังสือวรรณกรรมวายในท้องตลาด	 จนจัดตั้งส�านักพิมพ์เพื่อจัดพิมพ์และจ�าหน่าย

นวนิยายวายโดยฉพาะ	 มีการจัดเทศกาลหนังสือวรรณกรรมวาย	 รวมไปถึงการ

เติบโตของละครและภาพยนตร์แนววายที่สร้างข้ึนจากวรรณกรรมวายด้วย	 ส่งผลให้

การแปรรูปวรรณคดีเป็นวรรณกรรมรักร่วมเพศ	ได้รับความนิยมมากขึ้นตามไปด้วย	

	 แม้ว่าการน�าเน้ือเรือ่งวรรณคดมีาสร้างสรรค์ใหม่เป็นวรรณกรรมรกัร่วมเพศ

น้ันก็ท�าให้เกิดลักษณะพลวัตให้แก่วรรณคดี	 และท�าให้วรรณคดีโบราณได้กลับมาอยู่

ในความสนใจของคนรุ่นใหม่อีกครั้ง	 แต่ในขณะเดียวกันการใช้อภิสิทธิ์ของผู้แต่งใน

การสร้างสรรค์อย่างคึกคะนองและขาดการศึกษาตัวบทวรรณคดีอย่างถ่องแท้	 ก็ก่อ

ให้เกดิความไม่สบายใจในหมูค่นทีร่กัและรูสึ้กว่าวรรณคดเีป็นมรดกวัฒนธรรมของชาติ

ได้เช่นกัน

	 ในปัจจุบันจะพบว่ามีความพยายามหลีกเลี่ยงความขัดแย้งดังกล่าว	ด้วยการ

เปล่ียนจากการน�าเสนอเน้ือเรื่องวรรณคดีมาเป็นการน�าเสนอตัวละครที่เป็นอมนุษย์

หรือสัตว์ในวรรณคดีที่คนทั่วไปคุ้นเคย	 เช่น	 พิทยาธร	 ครุฑ	 นาค	 กินนร	 มาแต่งเป็น

วรรณกรรมรกัร่วมเพศเพิม่มากข้ึน	ทัง้น้ีเพราะสามารถจินตนาการสร้างสรรค์เน้ือเรือ่ง

ใหม่เองได้	โดยไม่ต้องยึดโยงกับเนื้อเรื่องของวรรณคดีเดิม
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ภาคผนวกบทความ

ตารางที่	๑	 การรวบรวมวรรณกรรมรักร่วมเพศที่แปรรูปจากวรรณคดีบทละครสมัย

	 รัตนโกสินทร์ตอนต้น

วรรณคดีต้นทาง วรรณกรรมที่แปรรูป เรื่องที่แต่งจบ เรื่องที่แต่งไม่จบ

รามเกียรติ์ ๑๑๗	เรื่อง ๒๑	เรื่อง ๙๖	เรื่อง

อิเหนา ๗	เรื่อง ๓	เรื่อง ๔	เรื่อง

ไกรทอง ๒๗	เรื่อง ๑๕	เรื่อง ๑๒	เรื่อง

สังข์ทอง ๘	เรื่อง ๒	เรื่อง ๖	เรื่อง

คาวี ๕	เรื่อง ๒	เรื่อง ๓	เรื่อง

มณีพิชัย ๑	เรื่อง ๑	เรื่อง -

ตารางที่	๒	 การเปรยีบเทยีบเหตกุารณ์ตอนสุกรสารสืบข่าวและปลอมพล	ใน	บทละคร

	 เรื่องรามเกียรติ์และนวนิยายเรื่องรามเกียรติ์	Yaoi

บทละครเรื่องรามเกียรติ์ รามเกียรติ์	Yaoi	

ทศกณัฐ์ออกว่าราชการ	เกดิเสยีงดงัและ

มีหินหล่นใส่ท้องพระโรง	 ทศกัณฐ์จึงส่ัง

ให้สุกรสารออกไปสืบข่าว

ทศกัณฐ์ออกว่าราชการ	เกิดเสียงดังและ

มีหินหล่นใส่ท้องพระโรง	ทศกัณฐ์จึงสั่งให้

สุกรสารออกไปสืบข่าว

_

สุกรสารบอกอินทรชิตว่าเสียงน้ันน่าจะ

มาจากการซ ้อมรบของกองทัพวานร	

อินทรชิตคิดถึงหนุมานจึงขอสุกรสาร

ไปสืบข่าวแทน

สุกรสารแปลงกายเป็นเหยี่ยวไปสืบข่าว	

ขณะบินไปถูกก้อนหินที่ลิงทุ่มใส่กันจน

ตกลงมา	

อินทรชิตแปลงกายเป็นเหยี่ยวไปสืบข่าว	

พิเภกเห็นเหยี่ยวก็รู้ว่าเป็นยักษ์แปลง	 จึง

ให้หนุมานและกองทัพลิงพาขว้างก้อนหิน

ใส่จนตกลงมา	
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บทละครเรื่องรามเกียรติ์ รามเกียรติ์	Yaoi	

สุกรสารแปลงเป็นลิงวิ่งปะปนไปในทัพ อินทรชิตแปลงเป็นลิงปะปนไปในทัพ	

พิเภกรู้ว่ามียักษ์ปลอมเป็นลิงมาจึงทูล

พระราม	โดยให้สังเกตว่าจะไม่มีเงาและ

ไม่กะพริบตา	พระรามให้หนุมานจับยักษ์

ปลอมมา	

พิเภกรู ้ว ่ามียักษ์ปลอมเป็นลิง	 จึงให ้	

หนุมานจับยักษ์ปลอมมา	 โดยสังเกตว่า

ยักษ์จะไม่มีเงาและไม่กะพริบตา

หนุมานจึงแปลงกายใหญ่เท่าเขาจักรวาล	

เอามือครอบไพร่พลลิงไว้	 แล้วให้เดิน

เรียงออกมา	

หนุมานจึงแปลงกายใหญ่เท่าเขาจักรวาล	

เอามอืครอบไพร่พลลิงไว้	แล้วให้เดนิเรยีง

ออกมา	

หนุมานจับลิงแปลงได้	 สุกรสารคืนร่าง

เดิม	

หนุมานจับลิงแปลงได้	 อินทรชิตคืนร่าง

เดิม	

_

หนุมานและอินทรชิตสังวาสกัน	 สุกรสาร

ตามมาพบ	 แต่ถูกหนุมานท�าร้ายจนสลบ	

เหล่ากองทัพลิงมาพบจึงน�าตัวสุกรสาร

ไปเฝ้าพระราม	 ส่วนอินทรชิตก็กลับเมือง

ตนไป

พระรามส่ังให้สักหน้าผากสุกรสารแล้ว	

ปล่อยกลับไปลงกา

พระรามส่ังให้สักหน้าผากสุกรสารแล้ว	

ปล่อยกลับไปลงกา

ตารางที่	๒	 การเปรยีบเทยีบเหตกุารณ์ตอนสุกรสารสืบข่าวและปลอมพล	ใน	บทละคร

	 เรื่องรามเกียรติ์และนวนิยายเรื่องรามเกียรติ์	Yaoi	(ต่อ)
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ตารางที่	๓	การเปรียบเทียบเหตุการณ์ตอนนางลอย	ในบทละครเรื่องรามเกียรติ์และ

	 นวนิยายเรื่องรามเกียรติ์	Yaoi

บทละครเรื่องรามเกียรติ์ รามเกียรติ์	yaoi	

ทศกัณฐ์วางแผนให้เบญกายแปลงกาย

เป็นศพนางสีดาลอยไปหน้าทัพพระราม

เพื่อหย่าศึก

ทศกัณฐ์วางแผนให้เบญกายแปลงกาย

เป็นศพนางสีดาลอยไปหน้าทัพพระราม

เพื่อหย่าศึก

เบญกายแปลงเป็นนางสีดาไปเฝ้าทศกณัฐ์

ทศกัณฐ์เกี้ยวนางสีดาแปลง	 เบญกาย

คืนร่างเดิม

เบญกายแปลงเป็นนางสีดาไปเฝ้าทศกณัฐ์	

ทศกัณฐ์เกี้ยวนางสีดาแปลง	 เบญกายคืน

ร่างเดิม

_

เบญกายปรึกษาอินทรชิตว่ากลัวอันตราย	

อินทรชิตจึงอาสาแปลงนางสีดาเอง	 แต่

ให้เบญกายช่วยเก็บเรื่องไม่ให้ทศกัณฐ์รู้

เบญกายแปลงเป็นศพนางสีดา	 ลอยมา

ที่หน้าทัพพระราม	

อินทรชิตแปลงเป็นศพนางสีดา	 ลอยมาที่

หน้าทัพพระราม	

หนุมานเห็นผิดสังเกตคิดว่าน่าจะเป็น

ยักษ์แปลง	จึงให้น�าร่างนางสีดาไปเผา

หนุมานเหน็ผิดสังเกตคดิว่าน่าจะเป็นยกัษ์

แปลง	จึงให้น�าร่างนางสีดาไปเผา

เบญกายทนความร้อนไม่ไหว	 จึงคืนร่าง

เดิมและเหาะหนีไป	

อินทรชิตทนความร้อนไม่ไหว	จึงแปลงกาย

เป็นเบญกายและเหาะหนีไป	

หนุมานตามจับเบญกายได้	 หนุมานตามจับเบญกายแปลงได้	และรู้ว่า

คืออินทรชิตแปลงกายมาจึงแกล้งเกี้ยว

พาราสี	อินทรชิตหึงหนุมานจึงคืนร่างเดิม	

อินทรชิตและหนุมานสังวาสกัน	

หนุมานน�าตัวเบญกายไปเฝ้าพระราม	

พระรามเห็นแก่พิเภกให้ยกโทษและให้

หนุมานพาไปส่งคืนที่เมืองลงกา

หนุมานไปทูลพระรามว่าศพนางสีดาคือ

เบญกายแปลงมา	 โดยไม่บอกความจริง

ว่าแท้จริงแล้วเป็นอินทรชิต
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ตารางที่	๔	การจับคู่ความสัมพันธ์ของตัวละครใหม่

นวนิยาย ตัวละคร สถานภาพในความสัมพันธ์

รามเกียรติ์	Yaoi

	(Ramayaoi)	

ทศกัณฐ์ พระเอก

พระราม นายเอก

อินทรชิต พระเอก

หนุมาน นายเอก

พิเภก พระเอก

พระลักษณ์ นายเอก

จรกาคนงาม อินทรา	(อิเหนา) พระเอก

จิระ	(จรกา) นายเอก

บางทีอิเหนาอาจจะ

รักวิหยาสะก�าก็ได้

อธิษฐ์	(อิเหนา) พระเอก

วรินทร์	(วิหยาสะก�า) นายเอก

จ้าวธารา ทิวัน	(ชาละวัน) พระเอก

	เกรียงไกร	(ไกรทอง) นายเอก

ตารางที่	๕	การจับคู่ความสัมพันธ์ของตัวละครใหม่	โดยปรับเปลี่ยนตัวละครนางเอก

	 เป็นนายเอก

นวนิยาย ตัวละคร สถานภาพในความสัมพันธ์

หัวใจทศกัณฐ์ อสุเรนทร์	(ทศกัณฐ์) พระเอก

เปมทัต	(สีดา) นายเอก

วัจนาเสี่ยงมาลัย สังข์แตร	(พระสังข์) พระเอก

วัจนา	(รจนา) นายเอก
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ตารางที่	๖	การปรับเปล่ียนช่ือของตัวละครในอดีตชาติและชาติปัจจุบันในนวนิยาย

	 เรื่องจรกาคนงาม

ตัวละครในอดีตชาติ ตัวละครในชาติปัจจุบัน

อิเหนา อินทรา	

จรกา จิระ

บุษบา บุศย์

วิหยาสะก�า วิญญู

สังคามาระตา สรัล

จินตะหรา จิณณ์

สียะตรา สิงขร
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ตารางที่	๗	การแนะน�าตัวละครในนวนิยายเรื่องล่ามรักยักษา	(Ramayaoi)

รามเกียรติ์	Yaoi	(Ramayaoi) ล่ามรักยักษา	(Ramayaoi)

ทศกัณฐ์ ท้าวกัณฐ์	พญายักษ์เจ้ากรุงรงคยาผู้น่าครั่นคร้าม

และเป่ียมเสน่ห์	นิสัยดดุนัและมอิีทธฤิทธิม์ากเหลือ	

ลักตัวนางสีอัปสรซ่ึงเป็นมเหสีในพระรามเรศ

มาเพื่อลงโทษที่หล่อนกล่ันแกล้งนางส�ามาณี

น้องสาว	 กลายเป็นการประกาศศึกชิงนางกับ

พระรามเรศภายหลัง

พระราม พระรามเรศ	โอรสเจ้ากรงุธยาผู้ไม่เดยีงสา	ในทาง

โลก	เป็นเดก็หนุ่มใบหน้างามทีช่อบล่าสัตว์	มอีาวุธ

คู่กายคือศร	 หลังจากมเหสีนาง	 สีอัปสรถูกท้าว

กัณฐ์ลักตัวไปจึงต้องประกาศศึก	 โดยจัดทัพร่วม

กับทหารวานรกรุงขินขรและกรุงชมพา

หนุมาน นุมา	ทหารเอกในทัพพระรามเรศ	เป็นวานรเผือก

มากฤทธิ์	 และเจ้าชู้	 นิสัยร่าเริง	 ไม่จริงจังกับส่ิง

ใด	 เมื่อได้พบกับพญายักษ์ชเยนทร์ที่หล่อบาดใจ

จึงตามจีบ

อินทรชิต ชเยนทร์	พญายักษ์ยุพราชแห่งกรุงรงคยา	โอรส

ในท้าวกัณฐ์	นิสัยจริงจังและเยือกเย็นได้รับค�าสั่ง

ให้มาปราบนุมาซึ่งบุกมาก่อความวุ่นวายในเมือง	
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